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CAPITOLUI   I
Domeniul de aplicare, obiective şi principii generale

          Art.1  Domeniul de aplicare  
          (1) Codul etic  ĸi de integritate al functionarilor  publici, reglementeazŁ normele de 
conduitŁ profesionalŁ ĸi de integritate  ale funcŞionarilor publici,  iar Codul etic  ĸi de 
integritate al personalului contractual din PrimŁria municipiului Câmpulung, 
reglementeazŁ normele de conduitŁ profesionalŁ ĸi integritatea personalului 
contractual ĸi sunt definite ´n continuare Cod etic ĸi de integritate. 
          (2) Normele de conduitŁ profesionalŁ prevŁzute de prezentul Cod etic  ĸi de 
integritate sunt obligatorii pentru funcŞionarii publici, precum ĸi pentru persoanele care 
ocupŁ temporar o funcŞie publicŁ, pentru personalul contractual, ´ncadrat ´n baza 
prevederilor Legii nr. 53/2003 - Codul muncii, republicatŁ.  
         Art.2 Obiective 
          Obiectivele prezentului  Cod etic ĸi de integritate  urmŁresc sŁ asigure creĸterea 
calitŁŞii serviciului public, o bunŁ administrare ´n realizarea interesului public, precum ĸi 
eliminarea birocraŞiei ĸi a faptelor de corupŞie din administraŞia publicŁ, prin:  
         a) reglementarea normelor de conduitŁ profesionalŁ necesare realizŁrii unor 
raporturi sociale  ĸi profesionale corespunzŁtoare creŁrii  ĸi menŞinerii  prestigiului 
Primãriei municipiului Câmpulung,  al funcŞionarilor publici ĸi al personalului contractual;  
         b) informarea publicului cu privire la conduita profesionalŁ la care este ´ndreptŁŞit 
sŁ se aĸtepte din partea funcŞionarilor publici ´n exercitarea funcŞiilor publice  ĸi din 
partea personalului contractual în exercitarea funcŞiei;  
        c) crearea unui climat de ´ncredere ĸi respect reciproc ´ntre cetŁŞeni ĸi functionarii 
publici, personalul contractual din cadrul Primariei municipiului Câmpulung, pe de o 
parte, ´ntre cetateni ĸi PrimŁrie, pe de altŁ parte. 
         Art.3  Principii generale  
         (1) Principiile care guverneazŁ conduita profesionalŁ a funcŞionarului public  ĸi a 
personalului contractual sunt cele prevãzute la art 3 din Legea nr. 7/ 2004 privind Codul 
de conduitŁ a funcŞionarilor publici, cu modificŁrile  ĸi completarile ulterioare,  ĸi la art.3 
din Legea nr. 477/ 2004 privind Codul de conduitŁ a personalului contractual din 
autoritŁŞile ĸi instituŞiile publice.  
           a) supremaŞia ConstituŞiei ĸi a legii, principiu conform cŁruia functionarii  publici  
ĸi personalul contractual au ´ndatorirea de a respecta ConstituŞia ĸi legile ŞŁrii;  
           b) prioritatea interesului public, principiu conform cŁruia funcŞionarii publici  ĸi 
personalul 
contractual au îndatorirea de a considera interesul public mai presus decât interesul 
personal, ´n exercitarea funcŞiei publice sau a functiei;  
           c) asigurarea egalitŁŞii de tratament a  cetŁŞenilor ´n faŞa autoritŁŞilor ĸi institutiilor 
publice, principiu conform cŁruia funcŞionarii publici ĸi personalul contractual au 
´ndatorirea de a aplica acelaĸi regim juridic ´n situatii identice sau similare;  
          d) profesionalismul, principiu conform cŁruia funcŞionarii publici  ĸi personalul 
contractual au obligaŞia de a ´ndeplini  atribuŞiile de serviciu cu  responsabilitate, 
competenŞŁ, eficienŞŁ, corectitudine ĸi conĸtiinciozitate;  
           e) impartialitatea, nediscriminarea ĸi independenŞa, principiu conform cŁruia 
funcŞionarii publici ĸi personalul contractual sunt obligaŞi sŁ aiba o atitudine obiectivŁ, 
neutrŁ faŞŁ de orice interes politic, economic, religios sau de altŁ naturŁ, ´n exercitarea 
funcŞiei publice;  
          f) integritatea moralŁ, principiu conform cŁruia funcŞionarilor publici  ĸi 
personalului contractual le este interzis sŁ solicite sau sŁ accepte, direct ori indirect, 
pentru ei sau pentru alŞii, vreun avantaj ori beneficiu ´n considerarea funcŞiei sau a 
funcŞiei publice pe care o deŞin, sau sŁ abuzeze ´n vreun fel de aceastŁ funcŞie;  
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         g) libertatea gândirii  ĸi a exprimŁrii, principiu conform cŁruia funcŞionarii publici  ĸi 
personalul contractual pot sŁ-ĸi exprime ĸi sŁ-ĸi fundamenteze opiniile,  cu respectarea 
ordinii de drept ĸi a bunelor moravuri;  
         h) cinstea ĸi corectitudinea, principiu conform cŁruia ´n exercitarea funcŞiei publice 
ĸi ´n ´ndeplinirea atribuŞiilor de serviciu funcŞionarii publici  ĸi personalul contractual 
trebuie sŁ fie de bunŁ-credinŞŁ ĸi sŁacŞioneze pentru ´ndeplinirea conformŁ a atribuŞiilor 
de serviciu;  
        i) deschiderea  ĸi transparenŞa, principiu  conform cŁruia activitŁŞile desfŁĸurate de 
funcŞionarii publici  ĸi personalul contractual ´n exercitarea funcŞiei lor sunt publice  ĸi 
pot fi supuse monitorizŁrii cetŁŞenilor.  
      (2) Principiile care guverneazŁ  protecŞia avertizŁrii ´n interes public sunt  
urmŁtoarele:  
       a) principiul legalitŁŞii, conform cŁruia autoritŁŞile ĸi instituŞiile publice din cadrul 
administraŞiei publice  locale, institutiilor publice de asistenta socialŁ, au obligaŞia de a 
respecta drepturile  ĸi libertatile cetŁŞenilor, normele procedurale, libera concurenŞŁ ĸi 
tratamentul egal acordat beneficiarilor serviciilor publice,  potrivit legii;  
        b) principiul supremaŞiei interesului public, conform cŁruia,  ordinea de drept,
integritatea, 
impartialitatea ĸi eficienŞa autoritŁŞilor publice ĸi instituŞiilor publice sunt ocrotite ĸi 
promovate de lege;  
        c) principiul responsabilitŁŞii, conform cŁruia orice persoana care semnaleazŁ 
´ncalcŁri ale legii este datoare sŁ susŞina reclamaŞia cu date sau indicii privind fapta 
sav©rĸitŁ;  
        d) principiul nesancŞionŁrii abuzive, conform cŁruia nu pot fi sancŞionate 
persoanele care reclamŁ ori sesizeazŁ ´ncalcŁri ale legii, direct sau indirect, prin 
aplicarea unei sancŞiuni inechitabile  ĸi mai severe pentru alte abateri disciplinare.  Ċn 
cazul avertizŁrii ´n interes public, nu sunt aplicabile normele deontologice sau 
profesionale de naturŁ sŁ ´mpiedice avertizarea ´n interes public.  
        e) principiul bunei administrŁri, conform cŁruia autoritŁŞile publice, instituŞiile 
publice sunt datoare sŁ´ĸi desfŁĸoare activitatea ´n realizarea interesului general, cu un 
grad ridicat de profesionalism, ´n condiŞii de eficienŞŁ, eficacitate ĸi economicitate a 
folosirii resurselor; 
       f) principiul bunei conduite, conform cŁruia este ocrotit  ĸi ´ncurajat actul de  
avertizare ´n interes public cu privire la aspectele de integritate publicŁ ĸi buna 
administrare, cu scopul de a spori capacitatea administrativŁ ĸi prestigiul autoritŁŞilor 
publice ĸi al instituŞiilor publice.  
       g) principiul echilibrului, conform cŁruia nici o persoana nu se poate prevala de 
prevederile legale pentru a diminua sancŞiunea administrativŁ sau disciplinarŁ pentru o 
faptŁ a sa mai gravŁ;  
       h) principiul bunei-credinŞe, conform cŁruia este ocrotitŁ  persoana ´ncadratŁ ´ntr-o 
autoritate publicŁ, instituŞie publicŁ sau ´n altŁ unitate bugetarŁ care a fŁcut o sesizare, 
convinsŁ fiind de realitatea stŁrii de fapt sau cŁ fapta constituie o ´ncŁlcare a legii.  
         Art.4 Termeni 
          Ċn ´nŞelesul prezentului  Cod etic ĸi de integritate,  expresiile ĸi termenii prevŁzuŞi 
la art 4 din Legea nr. 7 /2004 privind Codul de conduitŁ a funcŞionarilor publici, la art.4 
din Legea nr. 477/2004 privind Codul de conduitŁ a personalului contractual din 
autoritŁŞile ĸi instituŞiile publice ĸi la art.3 din Legea nr. 571/ 2004 privind protecŞia 
personalului din autoritŁŞile publice, instituŞiile publice  ĸi din alte  unitŁŞi care 
semnaleazŁ ´ncalcŁri ale legii, au aceleaĸi semnificaŞii. 



6

CAPITOLUL II
Norme generale de conduită  profesională a funcţionarilor publici şi a 
personalului contractual din cadrul Primăriei Municipiului Câmpulung

          Art.5 Asigurarea unui serviciu public de calitate  
         (1) FuncŞionarii publici  ĸi personalul contractual au obligaŞia de a asigura un 
serviciu public de calitate ´n beneficiul cetŁŞenilor, prin participarea activŁ la luarea 
deciziilor  ĸi la transpunerea lor ´n practicŁ, ´n scopul realizŁrii competenŞelor autoritŁŞii  
publice, ´n limitele atribuŞiilor stabilite prin fiĸa postului.  
         (2) Ċn exercitarea funcŞiei publice  ĸi a atribuŞiilor de serviciu, funcŞionarii publici  ĸi 
personalul contractual au obligaŞia de a avea un comportament profesionist, precum  ĸi 
de a asigura, ´n condiŞiile legii, transparenŞa administrativŁ, pentru a c©ĸtiga  ĸi a 
menŞine ´ncrederea publicului ´n integritatea, imparŞialitatea ĸi eficacitatea autoritŁŞilor ĸi 
instituŞiilor publice.  
        Art.6 Respectarea Constituţiei şi a legilor  
         (1) FuncŞionarii publici ĸi angajaŞii contractuali au obligaŞia ca, prin actele ĸi faptele 
lor, sŁ respecte ConstituŞia, legile ŞŁrii ĸi sŁ acŞioneze pentru punerea ´n aplicare a 
dispoziŞiilor legale, ´n conformitate cu atribuŞiile care le revin, cu respectarea eticii 
profesionale.  
         (2) FuncŞionarii publici ĸi personalul contractual trebuie sŁ se conformeze 
dispoziŞiilor legale privind restr©ngerea exercitiului unor drepturi, datoratŁ naturii 
funcŞiilor publice sau a funcŞiilor contractualedeŞinute.  
        Art.7 Loialitatea faţă de Primăria Municipiului Câmpulung
           (1) FuncŞionarii publici  ĸi personalul contractual au obligaŞia de a apŁra cu 
loialitate prestigiul PrimŁriei Municipiului Câmpulung precum  ĸi de a se abŞine de la 
orice act ori fapt care poate produce prejudicii imaginii sau intereselor legale ale 
acesteia.  
           (2) FuncŞionarilor publici ĸi personalului contractual le este interzis:  
             a) sŁ exprime ´n public aprecieri neconforme cu realitatea ´n legŁturŁ cu  
activitatea Primãriei municipiului Câmpulung, cu politicile ĸi strategiile acesteia ori cu 
proiectele de acte cu caracter normativ sau individual; prevederea se aplicŁ ĸi dupŁ 
încetarea  raportului de serviciu / raportului de muncŁ, pentru o perioadŁ de 2 ani, dacŁ 
dispoziŞiile din legi speciale nu prevŁd alte termene.       
        b) sŁ facŁ aprecieri ´n legaturŁ cu litigiile aflate ´n curs de soluŞionare  ĸi ´n care 
PrimŁria Municipiului Câmpulung are calitatea de parte, dacŁ nu sunt abilitaŞi ´n acest 
sens; prevederea se aplicŁ ĸi dupŁ ´ncetarea raportului de serviciu /raportului de 
muncŁ, pentru o perioadŁ de 2 ani, dacŁ dispoziŞiile din legi speciale nu prevŁd alte 
termene.  
            c) sŁ dezvŁluie informaŞii care nu au caracter public, ´n alte condiŞii decât  cele 
prevŁzute de lege; prevederea se aplicŁ ĸi dupŁ ´ncetarea raportului de serviciu/ 
raportului de muncŁ, pentru o perioadŁ de 2 ani, dacŁ dispoziŞiile din legi speciale nu 
prevŁd alte termene.  
           d) sŁ dezvŁluie informaŞiile la care au  acces ´n exercitarea funcŞiei, dacŁ 
aceastŁ dezvŁluire este de naturŁ sŁ atragŁ avantaje necuvenite ori sŁ prejudicieze 
imaginea sau drepturile PrimŁriei Municipiului Câmpulung ori ale unor funcŞionari publici 
sau angajaŞi contractuali, precum ĸi ale persoanelor fizice sau juridice; prevederea se 
aplicŁ ĸi dupŁ ´ncetarea raportului de serviciu /raportului de  muncŁ, pentru o perioadŁ 
de 2 ani, dacŁ dispoziŞiile din legi speciale nu prevŁd alte termene.  
          e) sŁ acorde asistenŞŁ ĸi consultanŞŁ persoanelor fizice sau juridice, ´n vederea 
promovŁrii de acŞiuni juridice ori de altŁ  naturŁ ´mpotriva statului sau PrimŁriei 
Municipiului Câmpulung;  
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        (3) Prevederile prezentului Cod etic  ĸi de integritate nu pot fi interpretate ca o 
derogare de la obligaŞia legalŁ a funcŞionarilor publici ĸi a personalului contractual de a 
furniza informaŞii de interes public celor interesaŞi, ´n condiŞiile legii.  
        (4) DezvŁluirea informaŞiilor care nu au caracter public sau remiterea documentelor 
care conŞin asemenea informaŞii, la solicitarea reprezentanŞilor unei alte autoritŁŞi ori 
instituŞii publice, este permisŁnumai cu acordul Primarului  municipiului Câmpulung.  
        Art. 8 Libertatea opiniilor  
         Ċn ´ndeplinirea atribuŞiilor de serviciu funcŞionarii publici ĸi personalul contractual 
au obligaŞia de a respecta demnitatea funcŞiei publice deŞinute sau a funcŞiei 
contractuale, corel©nd libertatea dialogului cu promovarea intereselor PrimŁriei
municipiului Câmpulung, de a respecta libertatea opiniilor ĸi de a nu se lŁsa influenŞaŞi 
de considerente personale, iar ´n exprimarea opiniilor trebuie sŁ aibŁ o atitudine 
conciliantŁ ĸi sŁ evite generarea conflictelor datorate schimbului de pŁreri.  
         Art. 9 Activitatea publică
          (1) RelaŞiile cu mijloacele de informare ´n masŁ se asigurŁ de cŁtre unul sau mai 
mulŞi  funcŞionari publici desemnaŞi de cŁtre Primarul municipiului Câmpulung  prin 
dispoziŞia Primarului  ĸi/sau prin fiĸa postului;  
          (2) FuncŞionarii publici  ĸi personalul contractual desemnaŞi sŁ participe la 
activitŁŞi sau dezbateri publice, ´n calitate oficialŁ, trebuie sŁ respecte limitele 
mandatului de reprezentare ´ncredinŞat de Primarul municipiului Câmpulung;  
          (3) Ċn cazul ´n care nu sunt desemnaŞi ´n acest sens, funcŞionarii publici ĸi  
personalul contractual, pot participa la activitŁŞi sau dezbateri publice, av©nd obligaŞia 
de a face cunoscut faptul cŁ opinia exprimatŁ nu reprezintŁ punctul de vedere oficial al 
PrimŁriei municipiului Câmpulung.  
           Art. 10 Activitatea politică  
         Ċn exercitarea funcŞiei publice sau a funcŞiei contractuale deŞinute, funcŞionarilor 
publici  ĸi personalului contractual le este interzis:  
        a) sŁ participe la colectarea de fonduri pentru activitatea partidelor politice;  
        b) sŁ furnizeze sprijin logistic candidaŞilor la funcŞii de demnitate publicŁ;  
        c) sŁ colaboreze, at©t ´n cadrul relaŞiilor de serviciu, c©t ĸi ´n afara acestora, cu 
persoanele fizice sau juridice care fac donaŞii ori sponsorizŁri partidelor politice;  
        d) sŁ afiĸeze la avizierul PrimŁriei municipiului Câmpulung sau a unitŁŞilor 
subordonate ´nsemne ori obiecte inscripŞionate cu sigla sau denumirea partidelor 
politice ori a candidaŞilor acestora;  
        e)  sŁ facŁ parte din conducerea partidelor politice sau organizaŞiilor politice.  
         f) conform Ordinului M.F. nr. 252/2004 privind  Codul de conduitŁ eticŁ a 
auditorului intern, funcŞionarii publici care ocupŁ funcŞia de auditor intern trebuie sŁ fie 
neutri din punct de vedere politic, ´n scopul ´ndeplinirii ´n mod imparŞial a activitŁŞilor; ´n 
acest sens ei trebuie sŁ ´ĸi menŞinŁ independenŞa faŞŁde orice influenŞe politice;  
           Art. 11 Folosirea imaginii proprii  
           Ċn considerarea funcŞiei publice sau a funcŞiei contractuale pe care o deŞin, 
funcŞionarii publici ĸi personalul contractual au obligaŞia de a nu permite utilizarea 
numelui sau a imaginii proprii ´n acŞiuni publicitare pentru promovarea unei activitŁŞi 
comerciale, precum ĸi ´n scopuri electorale.  
         Art. 12 Cadrul relaţiilor în exercitarea atribuţiilor funcţiei  
        (1) Ċn relaŞiile cu personalul  din cadrul PrimŁriei municipiului Câmpulung, precum  
ĸi ´n relaŞia acestora cu persoanele fizice sau juridice, funcŞionarii publici  ĸi personalul 
contractual sunt obligaŞi sŁaibŁ un comportament bazat pe respect, bunŁ-credinŞŁ, 
corectitudine ĸi amabilitate.  
       (2) FuncŞionarii publici  ĸi personalul contractual au obligaŞia de a nu aduce atingere 
onoarei, reputaŞiei  ĸi demnitŁŞii persoanelor din cadrul PrimŁriei  ĸi serviciilor publice 
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subordonate , Consiliului  Local al municipiului Câmpulung, precum ĸi ale persoanelor 
cu care intrŁ ´n legaturŁ ´n exercitarea funcŞiei, prin:  
            a) ´ntrebuinŞarea unor expresii jignitoare;  
            b) dezvŁluirea unor aspecte ale vieŞii private;  
            c) formularea unor sesizari sau plângeri calomnioase. 
       (3) FuncŞionarii publici ĸi  personalul contractual trebuie sŁ adopte o atitudine 
imparŞialŁ ĸi justificatŁ pentru rezolvarea clarŁ ĸi eficientŁ a problemelor cetŁŞenilor. 
FuncŞionarii publici ĸi personalul contractual au obligaŞia sŁ respecte principiul egalitŁŞii 
cetŁŞenilor ´n faŞa legii ĸi a autoritŁŞii publice, prin:  
           a) promovarea unor soluŞii coerente, similare sau identice raportate la aceeaĸi 
categorie de situaŞii de fapt, conform principiului tratamentului nediferenŞiat;  
           b) eliminarea oricarei forme de discriminare bazate pe aspecte privind 
naŞionalitatea, convingerile religioase ĸi politice, starea materialŁ, sŁnŁtatea, v©rsta, 
sexul sau alte aspecte.  
       (4) Pentru realizarea unor raporturi sociale ĸi profesionale care sŁ asigure 
demnitatea persoanelor, eficienŞa activitŁŞii, precum ĸi creĸterea calitŁŞii serviciului 
public, se recomandŁ respectarea normelor de conduitŁ prevazute la art.12 alin.(1) - (3) 
ĸi de cŁtre celelalte subiecte ale acestor raporturi.  
            Art. 13 Conduita în cadrul relaţiilor internaţionale  
          (1) FuncŞionarii publici ĸi personalul contractual care reprezintŁ PrimŁria 
municipiului Câmpulung  ´n cadrul unor organizaŞii internaŞionale, conferinŞe, seminarii  
ĸi alte activitŁŞi cu caracter internaŞional au obligaŞia sŁ promoveze o imagine favorabilŁ 
ŞŁrii ĸi autoritŁŞii publice pe care o reprezintŁ.  
          (2) Ċn relaŞiile cu reprezentanŞii altor  state, funcŞionarilor  publici ĸi personalului 
contractual le este interzis sŁ exprime opinii personale privind aspecte naŞionale sau 
dispute internaŞionale.  
          (3) Ċn deplasŁrile ´n afara ŞŁrii, funcŞionarii publici ĸi personalul contractual sunt 
obligaŞi sŁ aibŁ o conduitŁ corespunzŁtoare regulilor de protocol ĸi le este  interzisŁ 
´ncŁlcarea  legilor ĸi obiceiurilor  ŞŁrii gazdŁ.  
         Art. 14 Interdicţia privind acceptarea cadourilor, serviciilor şi avantajelor  
         FuncŞionarii publici ĸi personalul contractual nu trebuie sŁ solicite ori sŁ accepte 
cadouri, servicii, favoruri, invitaŞii sau orice alt avantaj, care le sunt destinate personal, 
familiei, pŁrinŞilor, prietenilor ori persoanelor cu care au avut relaŞii de afaceri sau de 
naturŁ politicŁ, care le  pot influenŞa imparŞialitatea ´n exercitarea funcŞiilor publice sau a 
funcŞiilor contractuale detinute, ori pot constitui o recompensŁ ´n raport cu aceste funcŞii.  
          Art. 15 Participarea la procesul de luare a deciziilor  
           (1) Ċn procesul de luare a deciziilor funcŞionarii publici  ĸi personalul contractual 
au obligaŞia sŁactioneze conform prevederilor legale ĸi sŁ ´ĸi exercite capacitatea de 
apreciere ´n mod fundamentat ĸi imparŞial.  
           (2) FuncŞionarii publici ĸi personalul contractual au obligaŞia de a nu promite 
luarea unei decizii de cŁtre Primarie, de cŁtre alŞi funcŞionari publici sau salariaŞi 
contractuali, precum ĸi ´ndeplinirea atribuŞiilor în mod privilegiat.  
        Art. 16 Obiectivitate în evaluare  
         (1) Ċn exercitarea atribuŞiilor specifice  funcŞiilor publice / contractuale de  
conducere, funcŞionarii publici  ĸi personalul contractual au obligaŞia sŁ asigure 
egalitatea de  ĸanse  ĸi tratament cu privire la dezvoltarea carierei pentru funcŞionarii 
publici ĸi pentru personalul contractual din subordine.  
          (2) FuncŞionarii publici  ĸi personalul contractual de conducere au obligaŞia sŁ 
examineze  ĸi sŁaplice cu obiectivitate criteriile de evaluare a competenŞei profesionale 
pentru personalul din subordine, atunci c©nd propune ori aprobŁ avansŁri, promovŁri, 
transferuri, numiri sau eliberŁri din funcŞii ori acordarea de stimulente materiale sau 
morale, excluz©nd orice formŁ de favoritism ori discriminare.  
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           (3) FuncŞionarii publici  ĸi personalul contractual de conducere au obligaŞia de a 
nu favoriza sau defavoriza accesul ori promovarea ´n funcŞiile publice sau contractuale 
pe criterii discriminatorii, de rudenie, afinitate sau alte criterii neconforme cu principiile 
prevŁzute la art. 3 alin. (1) din prezentul  Cod etic ĸi de  integritate.  
          Art. 17 Folosirea prerogativelor de putere publică şi folosirea abuzivă a 
atribuţiilor funcţiei deţinute 
           (1) Este interzisŁ folosirea de cŁtre functionarii publici  ĸi personalul contractual  
´n alte scopuri dec©t cele prevazute de lege a  prerogativelor  funcŞiei publice sau a 
funcŞiei contractuale deŞinute.  
          (2) Prin activitatea de luare a deciziilor, de consiliere, de elaborare a  proiectelor 
de acte normative, de evaluare sau de participare la anchete ori acŞiuni de control, 
funcŞionarilor publici  ĸi personalului contractual le este interzisŁ urmŁrirea obŞinerii de 
foloase sau avantaje în interes personal ori producerea de prejudicii materiale sau 
morale altor persoane.  
          (3) FuncŞionarilor publici ĸi personalului  contractual le este interzis sŁ foloseascŁ 
poziŞia oficialŁ pe care o deŞin sau relaŞiile pe care le-au stabilit ´n exerctarea funcŞiei 
publice, pentru a  influenŞa anchetele interne  ori externe sau pentru a determina luarea 
unei anumite mŁsuri.  
          (4) FuncŞionarilor  publici ĸi personalul contractual le este interzis sŁ impunŁ altor 
funcŞionari publici sau angajaŞi contractuali sŁ se ´nscrie ´n organizaŞii sau asociaŞii, 
indiferent de natura acestora, ori  sŁ le sugereze acest lucru, promiŞ©ndu-le acordarea 
unor avantaje materiale sau profesionale.  
        Art. 18 Utilizarea resurselor publice  
         (1) FuncŞionarii publici ĸi personalul contractual sunt obligaŞi sŁ asigure ocrotirea 
proprietaŞii publice ĸi private a statului  ĸi a PrimŁriei municipiului Câmpulung, sŁ evite 
producerea oricŁrui prejudiciu, acŞion©nd ´n orice situaŞie ca un bun proprietar.  
         (2) FuncŞionarii publici ĸi personalul contractual au obligaŞia sŁ foloseascŁ timpul 
de lucru, precum ĸi bunurile apartin©nd PrimŁriei municipiului ConstanŞa numai pentru 
desfaĸurarea activitŁŞilor aferente funcŞiei publice sau a funcŞiei contractuale deŞinute.    
         (3) FuncŞionarii publici ĸi personalul contractual trebuie sŁ propunŁ ĸi sŁ asigure, 
potrivit atribuŞiilor care ´i revin, folosirea utilŁ ĸi eficientŁ a banilor publici, ´n conformitate 
cu prevederile legale.  
         (4) FuncŞionarilor publici ĸi personalului contractual care desfŁĸoarŁ activitŁŞi 
publicistice ´n interes personal sau  activitati didactice le este interzis sŁ foloseascŁ 
timpul de lucru ori logistica Primariei municipiului Câmpulung pentru realizarea 
acestora.  
        Art. 19 Limitarea participarii la achizitii, concesionari sau închirieri  
          (1) Orice functionar public sau angajat contractual poate achiziŞiona, concesiona 
sau ´nchiria un bun aflat ´n proprietatea privatŁ a statului sau a municipiului Câmpulung, 
supus vânzarii (concesionãrii, închirierii) în condiŞiile  legii, cu excepŞia urmatoarelor 
cazuri:  
          a) c©nd a luat cunostinŞŁ, ´n cursul sau ca urmare a ´ndeplinirii atribuŞiilor de 
serviciu, despre valoarea ori calitatea bunurilor care urmeazŁ sŁ fie v©ndute ( 
concesionate, închiriate);  
           b) c©nd a participat, ´n exercitarea atribuŞiilor de serviciu, la organizarea  v©nzŁrii 
(concesionŁrii, închirierii) bunului respectiv;  
           c) c©nd poate influenŞa operaŞiunile de v©nzare, concesionare sau ´nchiriere sau 
c©nd a obŞinut informaŞii la care persoanele interesate de cumpŁrarea (concesionarea, 
închirierea) bunului nu au avut acces.  
         (2) FuncŞionarilor publici  ĸi  personalului contractual le sunt interzise furnizarea 
informaŞiilor referitoare la bunurile proprietate publicŁ sau privatŁ a statului ori a 
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municipiului Câmpulung, supuse operatiunilor de vânzare, concesionare sau închiriere, 
´n alte condiŞii dec©t cele prevŁzute de lege.  
         (3) Prevederile alin. (1) - (2) se aplicŁ  ´n mod corespunzator ĸi ´n situaŞia 
conflictului de interese.  

CAPITOLUL III
Coordonarea, monitorizarea şi controlul aplicării normelor de conduită
profesională pentru funcţionarii publici şi pentru personalul contractual

          Art.20 (1) AgenŞia NaŞionalŁ a FuncŞionarilor Publici coordoneazŁ, monitorizeazŁ 
ĸi controleazŁ aplicarea normelor prevŁzute de  Codul etic ĸi de integritate  pentru 
funcŞionarii publici. 
         (2) Ministerul AdministraŞiei ĸi Internelor coordoneazŁ ĸi controleazŁ aplicarea 
normelor prevazute de  Codul etic ĸi de integritate, at©t pentru funcŞia public« c©t ĸi 
pentru personalul contractual. 
         (3) Prin activitatea sa, AgenŞia NaŞionalŁ a Functionarilor Publici nu poate influenŞa 
derularea procedurii de lucru a comisiilor de disciplinŁ din cadrul PrimŁriei Municipiului 
Câmpulung desfŁĸuratŁ ´n conformitate cu prevederile HG nr.1344/2007 privind 
Normele de organizare ĸi funcŞionare a comisiilor de disciplinŁ, cu modificŁrile ĸi 
completŁrile ulterioare;  
        (4) Prin activitatea sa, Ministerul DezvoltŁrii Regionale ĸi   AdministraŞiei Publice nu 
poate influenŞa derularea procedurii disciplinare din cadrul autoritŁŞilor ĸi instituŞiilor 
publice, desfaĸuratŁ ´n conformitate cu prevederile Legii nr. 53/2003-Codul muncii, 
republicatŁ.  
       Art. 21  Sesizarea 
        (1) AgenŞia NaŞionalŁ a FuncŞionarilor Publici ĸi Ministerul DezvoltŁrii Regionale ĸi  
AdministraŞiei Publice  pot fi sesizate de orice persoanŁ cu privire la: 
a) ´ncŁlcarea prevederilor prezentului Cod etic de cŁtre funcŞionarii publici ĸi personalul 
contractual; 
b) constr©ngerea sau ameninŞarea exercitatŁ asupra funcŞionarului public sau asupra 
personalului contractual pentru a-l determina sŁ ´ncalce dispoziŞiile legale ´n vigoare ori 
sŁ le aplice necorespunzŁtor. 
         (2) Sesizarea prevŁzutŁ la alin. (1) nu exclude sesizarea comisiei de disciplinŁ 
competente potrivit legii, din cadrul PrimŁriei municipiului Câmpulung. 
         (3) FuncŞionarii publici nu pot fi sancŞionaŞi sau prejudiciaŞi ´n nici un fel pentru 
sesizarea AgenŞiei NaŞionale a FuncŞionarilor Publici sau a comisiei de disciplinŁ 
competente, potrivit legii. 
         (4) AngajaŞii contractuali nu pot fi sancŞionaŞi sau prejudiciaŞi ´n nici un fel pentru 
sesizarea cu bunŁ- credinŞŁ a organelor disciplinare competente, ´n condiŞiile legii. 
       Art. 22  Soluţionarea sesizării 
        (1) Rezultatele activitŁŞii de cercetare pentru funcŞionarii publici se consemneazŁ 
într-un raport, pe baza cŁruia AgenŞia NaŞionalŁ a FuncŞionarilor Publici va formula o 
recomandare cŁtre PrimŁria Municipiului Câmpulung cu privire la modul de soluŞionare 
a situaŞiei cu care a fost sesizatŁ.
         (2) Rezultatele activitŁŞii de centralizare a sesizŁrilor sau petiŞiilor pentru 
personalul contractual se consemneazŁ ´ntr-un raport pe baza cŁruia Ministerul 
DezvoltŁrii Regionale ĸi   AdministraŞiei Publice va formula recomandŁri cŁtre PrimŁria 
Municipiului Câmpulung cu privire la modul de corectare a deficienŞelor constatate. 
         (3) RecomandŁrile AgenŞiei NaŞionale a FuncŞionarilor Publici  ĸi Ministerului 
DezvoltŁrii Regionale ĸi   AdministraŞiei Publice vor fi comunicate :  
   a) funcŞionarului public, personalului contractual sau persoanei care a fŁcut sesizarea;
   b) funcŞionarului public sau personalului contractual care face obiectul sesizŁrii;
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   c) Primarului Municipiului Câmpulung. 
          (4) În termen de 30 de zile lucrŁtoare de la data soluŞionŁrii, PrimŁria Municipiului 
Câmpulung  are obligaŞia de a comunica AgenŞiei NaŞionale a FuncŞionarilor Publici sau 
dupŁ caz Ministerului DezvoltŁrii Regionale ĸi   AdministraŞiei Publice, modul de 
soluŞionare a mŁsurilor prevŁzute în recomandare.  
        Art. 23 Publicitatea cazurilor sesizate 
        Ċn scopul aplicŁrii eficiente a dispoziŞiilor prezentului Cod etic  ĸi de integritate, 
consilierul etic al PrimŁriei Municipiului Câmpulung ´ntocmeĸte rapoarte trimestriale 
privind respectarea normelor de conduitŁ de cŁtre funcŞionarii publici din cadrul 
autoritŁŞii publice, care dupŁ ce sunt aprobate de conducerea PrimŁriei municipiului 
Câmpulung, se transmit, la termenele ĸi ´n forma standard stabilite prin instrucŞiuni, 
AgenŞiei NaŞionale a FuncŞionarilor Publici. 
         Art. 24 Rolul Primăriei Municipiului Câmpulung şi a Agenţiei Naţionale a 
Funcţionarilor Publici  
          (1) Ċn scopul aplicarii eficiente a dispozitiilor prezentului Cod etic  ĸi de integritate, 
Primarul municipiului Câmpulung a desemnat un functionar public  pentru consiliere 
eticŁ ĸi monitorizarea respectarii normelor de conduitŁ.  
          (2) Consilierul etic, exercitŁ urmŁtoarele atribuŞii:  
              a) acordarea de consultaŞŁ ĸi asistenŞŁ funcŞionarilor publici din cadrul 
Primariei municipiului Câmpulung, cu privire la respectarea normelor de conduita;  
              b) monitorizarea aplicarii prevederilor prezentului Cod etic  ĸi de integritate ´n 
cadrul PrimŁriei municipiului Câmpulung;
              c) ´ntocmirea de rapoarte trimestriale privind respectarea normelor de conduitŁ 
de cŁtre funcŞionarii publici din cadrul Primariei municipiului Câmpulung;  
         (3) Rapoartele prevazute la alin.(2) pct.”c” aprobate de Primarul municipiului 
Câmpulung, se comunicŁ functionarilor publici  din cadrul Primariei  ĸi  se transmit 
trimestrial, la termenele  ĸi ´n forma standard stabilite prin instructiuni ale A.N.F.P.;  
         (4) Rapoartele PrimŁriei municipiului Câmpulung privind respectarea normelor de 
conduitŁ vor fi centralizate de A.N.F.P. într-o bazŁ de date necesarŁ pentru:  
           a) identificarea cauzelor care determinŁ ´ncalcarea normelor de conduitŁ 
profesionalŁ, inclusiv a  constrangerilor sau ameninŞŁrilor exercitate asupra unui 
funcŞionar public pentru a-l determina sŁ ´ncalce dispoziŞiile legale ´n vigoare ori sŁ le 
aplice necorespunzŁtor;  
            b) identificarea modalitŁŞilor de prevenire a ´ncalcarii normelor de conduitŁ 
profesionalŁ;  
            c) adoptarea mŁsurilor privind reducerea ĸi eliminarea cazurilor de nerespectare 
a  prevederilor legale.  
       Art. 25 Conflictul de interese privind functionarii publici 
        (1) Prin conflict de interese se ´nŞelege situaŞia ´n care persoana ce exercita o 
funcŞie publicŁ are un interes personal de naturŁ patrimonialŁ, care ar putea influenta 
´ndeplinirea cu obiectivitate a atribuŞiilor care ´i revin potrivit ConstituŞiei ĸi altor acte 
normative. 
        (2) Principiile care stau la baza  prevenirii conflictului de interese în exercitarea 
funcŞiilor publice sunt: imparŞialitatea, integritatea, transparenŞa deciziei ĸi supremaŞia 
interesului public.  
        (3) FuncŞionarul public este ´n conflict de interese dacŁ se aflŁ ´n una dintre 
urmŁtoarele situaŞii:  
           a) este chemat sŁ rezolve cereri, sŁ ia decizii sau sŁ participe la luarea deciziilor 
cu privire la persoane fizice ĸi juridice cu care are relaŞii cu caracter patrimonial;  
           b) participŁ ´n cadrul aceleiaĸi comisii, constituite conform legii, cu  funcŞionari 
publici care au calitatea de soŞ sau rudŁ de gradul I;  
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                c) interesele sale patrimoniale, ale soŞului sau rudelor sale de gradul I pot 
influenŞa deciziile pe care trebuie sa le ia ´n exercitarea funcŞiei publice.  
         (4) Ċn cazul existenŞei unui conflict de interese, funcŞionarul public este obligat sŁ 
se abŞinŁ de la rezolvarea cererii, luarea deciziei sau participarea la luarea unei decizii  
ĸi sŁ-l informeze de ´ndatŁ pe  ĸeful ierarhic cŁruia ´i este subordonat direct. Acesta 
este obligat sŁ ia mŁsurile care se impun pentru exercitarea cu imparŞialitate a funcŞiei 
publice, ´n termen de cel mult 3 zile de la data luŁrii la cunoĸtinŞa.  
         (5) Ċn cazurile prevŁzute la alin.(3), Primarul, la propunerea   ĸefului ierarhic cŁruia 
´i este subordonat direct  funcŞionarul public ´n cauzŁ, va desemna un alt funcŞionar 
public, care are aceeaĸi pregŁtire ĸi nivel de experienŞŁ.  
         (6) ĊncŁlcarea dispoziŞiilor alin. (4) poate atrage, dupŁ caz, rŁspunderea 
disciplinarŁ, administrativŁ, civilŁ ori penalŁ, potrivit legii.  
          Art.26  Incompatibilităţi privind funcţionarii publici şi personalul contractual  
            (1) IncompatibilitŁŞile privind funcŞiile publice sunt cele reglementate de  
ConstituŞie, de Legea nr.188/1999, republicatŁ  cu modificarile si completarile ulterioare 
– privind Statutul Functionarilor Publici, precum  ĸi dispozitiile Legii  nr.161/2003 privind 
unele masuri pentru asigurarea  transparentei ´n exercitarea demnitŁŞilor publice, a 
funcŞiilor publice  ĸi ´n mediul de afaceri, prevenirea  ĸi sancŞionarea corupŞiei, 
actualizatŁ.  
          (2) Calitatea de funcŞionar public este incompatibilŁ cu orice altŁ funcŞie publicŁ 
dec©t cea ´n care a fost numit, precum ĸi cu funcŞiile de demnitate publicŁ.  
          (3) FuncŞionarii publici nu pot deŞine alte funcŞii  ĸi nu pot desfŁĸura alte activitŁŞi, 
remunerate sau neremunerate, dupŁ cum urmeazŁ:  
              a) ´n cadrul autoritŁŞilor sau instituŞiilor publice;  
              b) în cadrul cabinetului demnitarului, cu excepŞia  cazului ´n care funcŞionarul 
public este suspendat din funcŞia publicŁ, ´n condiŞiile legii, pe durata numirii sale;  
             c) ´n cadrul regiilor autonome, societŁŞilor comerciale ori ´n alte unitŁŞi cu scop 
lucrativ din sectorul public;            
              d) în calitate de membru al unui grup de interes economic. 
         (4) Nu se aflŁ ´n situaŞie de incompatibilitate, funcŞionarul public care: 
              a) este desemnat printr-un act administrativ, emis ´n condiŞiile legii, sŁ 
reprezinte interesele statului ´n legŁturŁ cu activitŁŞile desfŁĸurate de operatorii 
economici cu capital ori patrimoniu integral sau majoritar de stat, ´n condiŞiile rezultate 
din actele normative în vigoare; 
            b) este desemnat  printr-un act administrativ, emis ´n condiŞiile legii, sŁ participe 
´n calitate de reprezentant al autoritŁŞii ori instituŞiei publice ´n cadrul unor organisme 
sau organe colective de conducere constituite în temeiul actelor normative în vigoare; 
             c) exercitŁ un mandat de reprezentare, pe baza desemnŁrii de cŁtre o 
autoritate sau instituŞie publicŁ, ´n condiŞiile expres prevŁzute de actele normative ´n 
vigoare. 
         (5) Nu se aflŁ ´n situaŞie de incompatibilitate funcŞionarul public care este 
desemnat prin act administrativ pentru a face parte din echipa de proiect finanŞat din 
fonduri comunitare nerambursabile postaderare, precum  ĸi din ´mprumuturi externe 
contractate sau garantate de stat rambursabile sau nerambursabile, cu excepŞia 
funcŞionarilor publici care exercitŁ atribuŞii ca auditor sau atribuŞii de control asupra 
activitŁŞii derulate ´n cadrul acesteia ĸi a funcŞionarilor publici care fac parte din echipa 
de proiect, dar pentru care activitatea desfŁĸuratŁ ´n cadrul respectivei echipe 
genereazŁ o situaŞie de conflict de interese cu funcŞia publicŁ pe care o ocupŁ. 
        (6) FuncŞionarii publici care, ´n exercitarea funcŞiei publice, au desfŁĸurat activitŁŞi 
de monitorizare  ĸi control cu privire la societŁŞi comerciale sau alte unitŁŞi cu scop 
lucrativ de natura celor prevŁzute la alin. (3) lit. c) nu pot sŁ-ĸi desfŁĸoare activitatea ĸi 
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nu pot acorda consultanŞa de specialitate la aceste societŁŞi timp de 3 ani dupŁ ieĸirea 
din corpul funcŞionarilor publici.  
        (7) FuncŞionarii publici nu pot fi mandatari ai unor persoane ´n ceea ce priveĸte 
efectuarea unor acte ´n legŁturŁ cu funcŞia publicŁ pe care o exercitŁ.  
        (8) Ċn situaŞia prevŁzutŁ la alin. (3) lit. b), la ´ncheierea mandatului demnitarului, 
funcŞionarul public este re´ncadrat ´n funcŞia publicŁ deŞinutŁ sau ´ntr-o funcŞie similarŁ.  
       Art.27 
        (1) Nu sunt permise raporturile ierarhice directe ´n cazul ´n care funcŞionarii publici 
respectivi sunt soŞi sau rude de gradul I. 
        (2) Prevederile alin. (1) se aplicŁ ĸi ´n cazul ´n care ĸeful ierarhic direct are 
calitatea de demnitar. 
        (3) Persoanele care se aflŁ ´n una dintre situaŞiile prevŁzute la alin. (1) sau (2) vor 
opta, în termen de 60 de zile, pentru încetarea raporturilor ierarhice directe sau 
renunŞarea la calitatea de demnitar. 
        (4) Orice persoana poate sesiza existenta situaŞiilor prevŁzute la alin. (1) sau (2). 
        (5) SituaŞiile prevŁzute la alin. (1)  ĸi ne´ndeplinirea obligaŞiei prevŁzute la alin. (3) 
se constatŁ de cŁtre ĸeful ierarhic superior al funcŞionarilor publici respectivi, care 
dispune ´ncetarea raporturilor ierarhice directe dintre funcŞionarii publici soŞi sau rude de 
gradul I. 
        (6) SituaŞiile prevŁzute la alin. (2) ĸi ne´ndeplinirea obligaŞiei prevŁzute la alin. (3) 
se constatŁ, dupŁ caz, de cŁtre primul-ministru, ministru sau prefect, care dispune 
´ncetarea raporturilor ierarhice directe dintre demnitar ĸi funcŞionarul public soŞ sau ruda 
de gradul I. 
          Art.28 
          (1) FuncŞionarii publici pot exercita funcŞii sau activitŁŞi ´n domeniul didactic, al 
cercetŁrii ĸtiinŞifice, al creaŞiei literar-artistice   ĸi ´n alte domenii de activitate din sectorul 
privat, care nu sunt ´n legŁturŁdirectŁ sau indirectŁ cu atribuŞiile exercitate ca funcŞionar 
public potrivit fiĸei postului.  
         (2) Ċn situaŞia funcŞionarilor publici care desfŁĸoarŁ activitŁŞile prevŁzute la alin. 
(1), documentele care alcŁtuiesc dosarul profesional sunt gestionate de cŁtre 
autoritatea sau instituŞia publicŁ la care aceĸtia sunt numiŞi.  
          Art.29  
           (1) FuncŞionarul public poate candida pentru o funcŞie eligibilŁ sau poate fi numit 
într-o funcŞie de demnitate publicŁ. 
           (2) Raportul de serviciu al funcŞionarului public se suspendŁ: 
    a) pe durata campaniei electorale, p©nŁ ´n ziua ulterioarŁ alegerilor, dacŁ nu este 
ales;  
    b) p©nŁ la ´ncetarea funcŞiei eligibile sau a funcŞiei de demnitate publicŁ, ´n cazul ´n 
care funcŞionarul public a fost ales sau numit.  
        Art.30 
           (1) FuncŞionarii publici pot fi membri ai partidelor politice legal constituite.  
           (2) FuncŞionarilor publici le este interzis sa fie membri ai organelor de conducere 
ale partidelor politice  ĸi sŁ exprime sau sŁ apere ´n mod public poziŞiile unui partid 
politic, exceptie fac functionarii publici care ocupa o functie de auditor intern, care 
trebuie sa fie neutri din punct de vedere politic .  
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CAPITOLUL IV
Principii fundamentale şi reguli de conduită etică ale auditorilor interni din 

cadrul Primăriei Municipiului Câmpulung
        
        Art. 31 
    Scopul Codului privind conduita eticŁ a auditorului intern este crearea cadrului etic 
necesar desfŁĸurŁrii profesiei de auditor intern, astfel ´nc©t acesta sŁ  ´ĸi ´ndeplineascŁ 
cu profesionalism, loialitate, corectitudine ĸi ´n mod conĸtiincios ´ndatoririle de serviciu 
ĸi sŁ se abŞinŁ de la orice faptŁ care ar putea sŁ aducŁ prejudicii instituŞiei sau autoritŁŞii 
publice ´n care ´ĸi desfŁĸoarŁ activitatea. 
       Art. 32  Obiective 
    Realizarea scopului prezentului cod privind conduita eticŁ a auditorului intern 
presupune ´ndeplinirea urmŁtoarelor obiective: 
    a) performanŞa - profesia de auditor intern presupune desfŁĸurarea unei activitŁŞi la 
cei mai ridicaŞi parametri, ´n scopul ´ndeplinirii cerinŞelor interesului public, ´n condiŞii de 
economicitate, eficacitate  ĸi eficienŞŁ; 
    b) profesionalismul - profesia de auditor intern presupune existenŞa unor capacitŁŞi 
intelectuale  ĸi experienŞe dob©ndite prin pregŁtire  ĸi educaŞie  ĸi printr-un cod de valori  
ĸi conduitŁ comun tuturor auditorilor interni; 
    c) calitatea serviciilor - constŁ ´n competenŞa auditorilor interni de a-ĸi realiza sarcinile 
ce le revin cu obiectivitate, responsabilitate, s©rguinŞŁ ĸi onestitate; 
    d) încrederea - ´n ´ndeplinirea sarcinilor de serviciu, auditorii interni trebuie sŁ 
promoveze cooperarea ĸi bunele relaŞii cu ceilalŞi auditori interni ĸi ´n cadrul profesiunii, 
iar sprijinul ĸi cooperarea profesionalŁ, echilibrul  ĸi corectitudinea sunt elemente 
esenŞiale ale profesiei de auditor intern, deoarece ´ncrederea publicŁ ĸi respectul de 
care se bucurŁ un auditor intern reprezintŁ rezultatul realizŁrilor cumulative ale tuturor 
auditorilor interni; 
    e) conduita - auditorii interni trebuie sŁ aibŁ o conduitŁ ireproĸabilŁ at©t pe plan 
profesional, c©t  ĸi personal; 
    f) credibilitatea - informaŞiile furnizate de rapoartele  ĸi opiniile auditorilor interni 
trebuie sŁ fie fidele realitŁŞii ĸi de ´ncredere. 
        Art. 33  Principii fundamentale
    Ċn desfŁĸurarea activitŁŞii auditorii interni sunt obligaŞi sŁ respecte urmŁtoarele 
principii fundamentale: 
    a) Integritatea -   auditorul intern trebuie sŁ fie corect, onest  ĸi incoruptibil, 
integritatea fiind suportul ´ncrederii ĸi credibilitŁŞii acordate raŞionamentului auditorului 
intern. 
    b) IndependenŞa  ĸi obiectivitatea - independenŞa faŞŁ de entitatea auditatŁ ĸi oricare 
alte grupuri de interese este indispensabilŁ; auditorii interni trebuie sŁ depunŁ toate 
eforturile pentru a fi independenŞi ´n tratarea problemelor aflate ´n analizŁ; auditorii 
interni trebuie sŁ fie independenŞi ĸi imparŞiali at©t ´n teorie, c©t ĸi ´n practicŁ; ´n toate 
problemele legate de munca de audit independenŞa auditorilor interni nu trebuie sŁ fie 
afectatŁ de interese personale sau exterioare; auditorii interni au obligaŞia de a nu se 
implica ´n acele activitŁŞi ´n care au un interes legitim/´ntemeiat;  obiectivitatea - auditorii 
interni trebuie sŁ manifeste obiectivitate ĸi imparŞialitate ´n redactarea rapoartelor, care 
trebuie sŁ fie precise ĸi obiective; concluziile ĸi opiniile formulate ´n rapoarte trebuie sŁ 
se bazeze exclusiv pe documentele obŞinute  ĸi analizate conform standardelor de 
audit; auditorii interni trebuie sŁ foloseascŁ toate informaŞiile utile primite de la entitatea 
auditatŁ ĸi din alte surse. De aceste informaŞii trebuie sŁ se ŞinŁ seama ´n opiniile 
exprimate de auditorii interni ´n mod imparŞial. Auditorii interni trebuie, de asemenea, sŁ 
analizeze punctele de vedere exprimate de entitatea auditatŁ ĸi, ´n funcŞie de pertinenŞa 
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acestora, sŁ formuleze opiniile  ĸi recomandŁrile proprii; auditorii interni trebuie sŁ facŁ 
o evaluare echilibratŁ a tuturor circumstanŞelor relevante ĸi sŁ nu fie influenŞaŞi de 
propriile interese sau de interesele altora în formarea propriei opinii. 
    c) ConfidenŞialitatea -  auditorii interni sunt obligaŞi sŁ pŁstreze confidenŞialitatea ´n 
legŁturŁ cu faptele, informaŞiile sau documentele despre care iau cunoĸtinŞŁ ´n
exercitarea atribuŞiilor lor; este interzis ca auditorii interni sŁ utilizeze ´n interes personal 
sau ´n beneficiul unui terŞ informaŞiile dob©ndite ´n exercitarea atribuŞiilor de serviciu.  Ċn 
cazuri excepŞionale auditorii interni pot furniza aceste informaŞii numai ´n condiŞiile 
expres prevŁzute de normele legale ´n vigoare. 
     d)  CompetenŞa profesionalŁ - auditorii interni sunt obligaŞi sŁ ´ĸi ´ndeplineascŁ 
atribuŞiile de serviciu cu profesionalism, competenŞŁ, imparŞialitate ĸi la standarde 
internaŞionale, aplic©nd cunoĸtinŞele, aptitudinile ĸi experienŞa dob©ndite. 
     e)  Neutralitatea politicŁ - auditorii interni trebuie sŁ fie neutri din punct de vedere 
politic, ´n scopul ´ndeplinirii ´n mod imparŞial a activitŁŞilor; ´n acest sens ei trebuie sŁ ´ĸi 
menŞinŁ independenŞa faŞŁ de orice influenŞe politice;  auditorii interni au obligaŞia ca ´n 
exercitarea atribuŞiilor ce le revin sŁ se abŞinŁ de la exprimarea sau manifestarea 
convingerilor lor politice. 
        Art. 34  Reguli de conduită
    Regulile de conduitŁ sunt norme de comportament pentru auditorii interni ĸi 
reprezintŁ un ajutor pentru interpretarea principiilor ĸi aplicarea lor practicŁ, av©nd rolul 
sŁ ´ndrume din punct de vedere etic auditorii interni. 
    1. Integritatea:   
    a) exercitarea profesiei cu onestitate, bunŁ-credinŞŁ ĸi responsabilitate; 
    b) respectarea legii ĸi acŞionarea ´n conformitate cu cerinŞele profesiei; 
    c) respectarea ĸi contribuŞia la obiectivele etice legitime ale entitŁŞii; 
    d) se interzice auditorilor interni sŁ ia parte cu bunŁ ĸtiinŞŁ la activitŁŞi ilegale  ĸi 
angajamente care discrediteazŁ profesia de auditor intern sau entitatea publicŁ din care 
fac parte. 
    2. Independenţa şi obiectivitatea: 
    a) se interzice implicarea auditorilor interni ´n activitŁŞi sau ´n relaŞii care ar putea sŁ 
fie ´n conflict cu interesele entitŁŞii publice ĸi care ar putea afecta o evaluare obiectivŁ; 
    b) se interzice auditorilor interni sŁ asigure unei entitŁŞi auditate alte servicii dec©t 
cele de audit  ĸi consultanŞŁ; 
    c) se interzice auditorilor interni, ´n timpul misiunii lor, sŁ primeascŁ din partea celui 
auditat avantaje de naturŁ materialŁ sau personalŁ care ar putea sŁ afecteze 
obiectivitatea evaluŁrii lor; 
    d) auditorii interni sunt obligaŞi sŁ prezinte ´n rapoartele lor orice documente sau fapte 
cunoscute de ei, care în caz contrar ar afecta activitatea structurii auditate. 
    3. Confidenţialitatea: se interzice folosirea de cŁtre auditorii interni a informaŞiilor 
obŞinute ´n cursul activitŁŞii lor ´n scop personal sau ´ntr-o manierŁ care poate fi contrarŁ 
legii ori în detrimentul obiectivelor legitime ĸi etice ale entitŁŞii auditate. 
    4. Competenţa: 
    a) auditorii interni trebuie sŁ se comporte ´ntr-o manierŁ profesionalŁ ´n toate 
activitŁŞile pe care le desfŁĸoarŁ, sŁ aplice standarde  ĸi norme profesionale  ĸi sŁ 
manifeste imparŞialitate ´n ´ndeplinirea atribuŞiilor de serviciu; 
    b) auditorii interni trebuie sŁ se angajeze numai în acele misiuni pentru care au 
cunoĸtinŞele, 
aptitudinile ĸi experienŞa necesare; 
    c) auditorii interni trebuie sŁ utilizeze metode ĸi practici de cea mai bunŁ calitate ´n 
activitŁŞile pe care le realizeazŁ; ´n desfŁĸurarea auditului ĸi ´n elaborarea rapoartelor 
auditorii interni au datoria de a adera la postulatele de bazŁ ĸi la standardele de audit 
general acceptate; 
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    d) auditorii interni trebuie sŁ  ´ĸi ´mbunŁtŁŞeascŁ ´n mod continuu cunoĸtinŞele, 
eficienŞa  ĸi calitatea activitŁŞii lor; ĸeful compartimentului de audit public intern, 
respectiv conducŁtorul entitŁŞii publice, trebuie sŁ asigure condiŞiile necesare pregŁtirii 
profesionale a auditorilor interni, perioada alocatŁ ´n acest scop fiind de minimum 15 
zile lucrŁtoare pe an; 
    e) auditorii interni trebuie sŁ aibŁ un nivel corespunzŁtor de studii de specialitate, 
pregŁtire  ĸi experienŞŁ profesionale elocvente; 
    f) auditorii interni trebuie sŁ cunoascŁ legislaŞia de specialitate ĸi sŁ se preocupe ´n 
mod continuu de creĸterea nivelului de pregŁtire, conform standardelor internaŞionale; 
    g) se interzice auditorilor interni sŁ ´ĸi depŁĸeascŁ atribuŞiile de serviciu. 
     Art. 35   
    Unitatea CentralŁ de Armonizare pentru Auditul Public Intern/organul ierarhic 
superior verificŁ respectarea prevederilor Codului privind conduita eticŁ a auditorului 
intern de cŁtre compartimentele de audit public intern  ĸi poate iniŞia mŁsurile corective 
necesare, ´n cooperare cu conducŁtorul entitŁŞii publice ´n cauzŁ. 
      Art. 36 
      Prevederile prezentului Cod sunt obligatorii pentru toŞi auditorii interni din cadrul 
PrimŁriei municipiului Câmpulung. ConducŁtorul structurii de audit public intern are 
responsabilitatea sŁ se asigure cŁ toŞi auditorii interni cunosc valorile ĸi principiile 
conŞinute ´n Codul privind conduita eticŁ a auditorului intern ĸi acŞioneazŁ ´n consecinŞŁ. 

CAPITOLUL  V
Reguli de conduită etică şi interdicţii ale personalului Serviciul Poliţiei Locale  din 

cadrul Primăriei Municipiului Câmpulung

         Art. 37 
       (1) PoliŞia LocalŁ a municipiului Câmpulung, organizatŁ ca un compartiment ´n 
cadrul aparatului de specialitate al Primarului municipiului Câmpulung,  ´ĸi desfŁĸoarŁ 
activitatea pe baza urmŁtoarelor principii :
   a) legalitatea - în exercitarea atribuŞiilor, poliŞistul local este obligat sŁ respecte legea, 
precum  ĸi drepturile ĸi libertŁŞile constituŞionale ale persoanelor; 
    b) egalitatea, imparŞialitatea ĸi nediscriminarea - ´n ´ndeplinirea atribuŞiilor 
profesionale poliŞistul local aplicŁ tratamente egale tuturor persoanelor, lu©nd aceleaĸi 
mŁsuri pentru situaŞii similare de ´ncŁlcare a normelor protejate de lege, fŁrŁ a fi 
influenŞat de considerente etnice, de naŞionalitate, rasŁ, religie, opinie politicŁ sau de 
orice altŁ opinie, v©rstŁ, sex, orientare sexualŁ avere, origine naŞionalŁ, socialŁ sau 
decurg©nd din orice altŁ situaŞie; 
   c) transparenŞa - constŁ ´n deschiderea pe care poliŞistul local trebuie sŁ o manifeste 
faŞŁ de societate ´n limitele stabilite de reglementŁrile poliŞieneĸti; 
    d) capacitatea ĸi datoria de exprimare - reprezintŁ posibilitatea poliŞistului local de a 
analiza situaŞiile profesionale pe care le ´nt©lneĸte  ĸi de a-ĸi exprima punctul de vedere, 
potrivit pregŁtirii  ĸi experienŞei sale pentru a ´mbunŁtŁŞi calitatea  ĸi eficacitatea 
serviciului poliŞienesc cu privire la acestea; 
    e) disponibilitatea - presupune intervenŞia poliŞistului local ´n orice situaŞie ´n care ia 
cunoĸtinŞŁ despre atingerea adusŁ vreuneia dintre valorile apŁrate de lege, indiferent de 
momentul constatŁrii acesteia, capacitatea de a asculta ĸi de a rezolva problemele celor 
aflaŞi ´n dificultate ori de a ´ndruma cŁtre alte autoritŁŞi cazurile care se situeazŁ ´n afara 
competenŞei ori atribuŞiilor sale; 
    f) prioritatea interesului public - se manifestŁ prin aceea cŁ pentru ´ndeplinirea 
atribuŞiilor funcŞionale poliŞistul local acordŁ prioritate realizŁrii serviciului ´n folosul 
comunitŁŞii; 



17

    g) profesionalismul - presupune aplicarea corectŁ ĸi responsabilŁ a cunoĸtinŞelor 
teoretice  ĸi a deprinderilor practice pentru exercitarea atribuŞiilor de serviciu; 
    h) confidenŞialitatea - determinŁ obligaŞia poliŞistului local de a garanta securitatea 
datelor  ĸi informaŞiilor obŞinute ´n exercitarea autoritŁŞii conferite de lege; 
   i) respectul - se manifestŁ prin consideraŞia pe care poliŞistul local o acordŁ 
persoanelor, colegilor, superiorilor, subordonaŞilor, drepturilor  ĸi libertŁŞilor acestora, 
instituŞiilor, legilor, valorilor sociale, normelor etice ĸi deontologice; 
    j) integritatea moralŁ - presupune adoptarea unui comportament conform normelor 
etice acceptate ĸi practicate ´n societate; 
    k) independenŞa operaŞionalŁ - constŁ ´n ´ndeplinirea atribuŞiilor  ĸi misiunilor potrivit 
competenŞelor stabilite pentru nivelul ierarhic pe care  ´l ocupŁ ´n cadrul poliŞiei locale, 
fŁrŁ imixtiunea altor poliŞiĸti, persoane sau autoritŁŞi; 
    l) loialitatea - se exprimŁ prin ataĸamentul faŞŁ de instituŞie ĸi valorile promovate de 
aceasta, adeziunea conĸtientŁ manifestatŁ de cŁtre poliŞist, din proprie iniŞiativŁ faŞŁ de 
obiectivele instituŞiei, respectul faŞŁ de ierarhia instituŞiei, onestitate ´n relaŞiile 
interpersonale, respectul faŞŁ de adevŁr  ĸi dreptate, conĸtiinciozitate ´n ´ndeplinirea 
atribuŞiilor, respectarea angajamentelor asumate, asigurarea confidenŞialitŁŞii 
informaŞiilor obŞinute ´n procesul muncii. 
     (2) Respectarea principiilor ĸi a regulilor din prezentul cod reprezintŁ o datorie de 
onoare a poliŞistului local. 
        Art. 38  Domeniul de aplicare
     (1) Prezentele prevederi stabilesc regulile de conduitŁ ale poliŞistului local ´n 
exercitarea atribuŞiilor profesionale care decurg din legislaŞia aplicabilŁ personalului 
specializat din aparatul de specialitate al Primarului. Orice persoanŁ poate pretinde
poliŞistului respectarea acestor reguli de conduitŁ ´n raporturile sale cu acesta. 
     (2) Scopul regulilor ´l constituie asigurarea conduitei etice a poliŞistului local prin 
formarea  ĸi promovarea unei culturi profesionale adecvate, formarea  ĸi educarea 
personalului ´n spiritul acesteia, prevenirea abaterilor comportamentale, ´mbunŁtŁŞirea 
calitŁŞii serviciilor, protecŞia persoanelor  ĸi a poliŞiĸtilor  ĸi realizarea, pe aceastŁ cale, a 
echilibrului ´ntre drepturile cetŁŞenilor, interesele autoritŁŞilor publice, drepturile ĸi 
obligaŞiile personalului instituŞiei. 
       Art.39  Exercitarea atribuţiilor
    (1) AcŞiunile poliŞiĸtilor locali trebuie sŁ fie conforme cu dreptul intern, convenŞiile  ĸi 
acordurile internaŞionale la care Rom©nia este parte.
    (2) In activitatea de aplicare a legii, poliŞistul local trebuie sŁ respecte principiul 
prezumŞiei de nevinovŁŞie, asigur©nd fiecŁrei persoane care face obiectul cercetŁrii 
exercitarea deplinŁ ĸi efectivŁ a drepturilor sale, ´n condiŞiile prevŁzute de lege. 
    (3) PoliŞistul local trebuie sŁ ´ndeplineascŁ atribuŞiile ĸi misiunile ce ´i revin ´ntr-o 
manierŁ echitabilŁ ĸi obiectivŁ, cu respectarea  ĸi protejarea drepturilor  ĸi libertŁŞilor 
fundamentale ale persoanei consacrate prin ConstituŞie ĸi prin alte legi, în conformitate 
cu DeclaraŞia UniversalŁ a Drepturilor Omului, ConvenŞia EuropeanŁ a Drepturilor 
Omului, Codul European de EticŁ al PoliŞiei ĸi cu dispoziŞiile tratatelor la care Rom©nia 
este parte. 
    (4) Pe timpul ´ndeplinirii atribuŞiilor profesionale, poliŞistul local acŞioneazŁ ´n 
parteneriat cu populaŞia ĸi acordŁ persoanelor protecŞie, asistenŞa de specialitate pe 
care aceĸtia sunt ´ndreptŁŞiŞi sŁ o primeascŁ ĸi servicii, conform misiunilor ĸi atribuŞiilor 
poliŞiei locale. 
       Art. 40 
     (1) Ċn ´ndeplinirea atribuŞiilor ce-i revin poliŞistul local beneficiazŁ, conform legii, de 
protecŞia instituŞiei care ´i furnizeazŁ sprijin adecvat.  
     (2) Ċn exercitarea atribuŞiilor, personalul poliŞiei locale este sprijinit de autoritŁŞile 
publice în conformitate cu normele legale în vigoare. 
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       Art. 41 Utilizarea forţei  
    (1) PoliŞistul local executŁ acŞiuni ´n forŞŁ ca mŁsurŁ excepŞionalŁ, ´n strictŁ 
conformitate cu prevederile legale  ĸi numai ´n situaŞii de absolutŁ necesitate, pentru 
îndeplinirea unui obiectiv legitim. 
    (2) AcŞiunile ´n forŞŁ desfŁĸurate de poliŞia locala sunt subordonate principiilor 
necesitŁŞii, gradualitŁŞii ĸi proporŞionalitŁŞii. 
    (3) Mijloacele din dotare ce pot fi utilizate ´n timpul acŞiunilor ´n forŞŁ, inclusiv armele 
de foc, vor fi folosite numai ´n caz de necesitate absolutŁ, cu respectarea strictŁ a 
prevederilor legale. 
    (4) Ċn momentul realizŁrii obiectivului legitim, ´nceteazŁ ĸi exercitarea acŞiunii ´n forŞŁ. 
    (5) Ċn executarea acŞiunilor ´n forŞŁ, poliŞistul local va avea ´n permanenŞŁ ´n vedere 
respectarea demnitŁŞii umane.   
 (6) C©nd este confruntat cu violenŞa fizicŁ ori cu ameninŞŁri reale de folosire a forŞei 
fizice ´mpotriva sa ori ´mpotriva altor persoane, poliŞistul local are obligaŞia de a interveni 
cu fermitate, în limitele legale, pentru restabilirea ordinii. 
        Art. 42  Deontologia măsurilor poliţieneşti  
    (1) MŁsurile poliŞieneĸti care presupun privarea de libertate a unei persoane se 
realizeazŁ numai ´n cazurile ´n care sunt cel puŞin indicii cu privire la existenŞa sau 
iminenŞa producerii unei infracŞiuni, cu respectarea procedurii prevŁzute de lege  ĸi nu 
vor depŁĸi perioada de timp strict necesarŁ ´ndeplinirii scopului acestora. 
    (2) Persoanele care fac obiectul unor mŁsuri poliŞieneĸti ´n condiŞiile alin. (1) vor fi 
informate cu  privire la motivele privŁrii de libertate, procedura aplicabilŁ situaŞiei 
respective  ĸi li se va asigura posibilitatea exercitŁrii drepturilor corespunzŁtoare calitŁŞii 
pe care o au ´n funcŞie de situaŞia creatŁ. 
    (3) Pe timpul aplicŁrii mŁsurilor poliŞieneĸti, poliŞiĸtii locali evalueazŁ ĸi ´ntreprind 
mŁsurile necesare pentru siguranŞa persoanei, monitorizarea stŁrii de sŁnŁtate, 
realizarea condiŞiilor de igienŁ ĸi de alimentaŞie corespunzŁtoare. 
    (4) Ċn contactele realizate cu persoane asupra cŁrora s-au dispus mŁsuri privative de 
libertate, precum ĸi pe timpul desfŁĸurŁrii cercetŁrilor, poliŞistul local respectŁ cu 
stricteŞe normele procedurale prevŁzute de lege. 
      Art. 43  Relaţia poliţistului local cu diferite categorii de persoane 
    (1) PoliŞistul local acordŁ sprijin, conform competenŞelor legale, victimelor 
infracŞiunilor atunci c©nd intrŁ ´n contact cu acestea pe timpul ĸi ´n afara ´ndeplinirii 
atribuŞiilor de serviciu. Ċn acest sens, victima este ´ndrumatŁ cŁtre serviciile specializate 
ale poliŞiei sau ale altor instituŞii cu responsabilitŁŞi ´n domeniu ĸi este informatŁ, dupŁ 
caz, cu privire la modalitŁŞile de soluŞionare a situaŞiei sale. 
    (2) RelaŞia poliŞistului local cu martorii se desfŁĸoarŁ ´n limitele competenŞelor ĸi 
prevederilor legale, cu respectarea drepturilor  ĸi libertŁŞilor constituŞionale ale acestora  
ĸi ale membrilor lor de familie, cu precŁdere a celor care vizeazŁ viaŞa, integritatea 
corporalŁ sau libertatea. 
    (3) Pe timpul acŞiunilor poliŞistul local trebuie sŁ acorde atenŞie deosebitŁ nevoilor 
specifice ale unor categorii speciale sau vulnerabile de populaŞie, cum ar fi: copiii, 
femeile, bŁtr©nii, persoanele cu handicap. 
       Art. 44 Normele de conduită profesională ale poliţistului 
  PoliŞistul local rŁspunde la orice solicitare privind exercitarea profesiei, evitŁ 
comportamentul care ar putea afecta ´ncrederea populaŞiei, este disciplinat ĸi apŁrŁ 
prestigiul instituŞiei ĸi profesiei, exercit©nd  toate prerogativele ĸi ´ndatoririle specifice 
funcŞiei publice pe care o deŞine. 
        Art. 45  
   (1) PoliŞistul local trebuie sŁ se comporte civilizat ĸi sŁ dea dovadŁ de amabilitate ĸi 
solicitudine,  adoptând o atitudine politicoasŁ ĸi fermŁ. 
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   (2) PoliŞistul local trebuie sŁ dovedeascŁ stŁp©nire de sine, capacitate de comunicare, 
abilitŁŞi de gestionare a situaŞiilor conflictuale, dezvolt©ndu-ĸi prin sistemul de formare 
continuŁ puterea de ´nŞelegere a problemelor sociale, culturale ĸi educaŞionale specifice 
colectivitŁŞii ´n care-ĸi exercitŁ  profesia, precum ĸi, dupŁ caz, capacitŁŞile manageriale. 
         Art. 46  
   (1) PoliŞistul local ´n uniformŁ poartŁ ´nsemnele distinctive ĸi echipamentul prevŁzut 
de lege pentru a fi  protejat ĸi recunoscut cu uĸurinŞŁ pe timpul misiunilor. 
   (2) PoliŞistul local are obligaŞia de a-ĸi face cunoscutŁ identitatea ´n legŁturŁ cu 
îndatoririle profesionale ce-i revin, contribuind astfel la realizarea interesului public, 
asigurarea protecŞiei proprii  ĸi crearea premiselor necesare angajŁrii rŁspunderii 
personale pentru acŞiunile sau inacŞiunile sale. 
         Art. 47  
    PoliŞistul local promoveazŁ ĸi dezvoltŁ  fŁrŁ discriminare bunele raporturi ´ntre 
instituŞia pe care o reprezintŁ ĸi comunitate, asigurŁ cooperarea efectivŁ cu 
reprezentanŞii autoritŁŞilor publice centrale  ĸi locale, ai organizaŞiilor neguvernamentale 
ĸi ai populaŞiei, ai grupurilor minoritare, inclusiv ai celor etnice. 
        Art. 48  
  Ċn temeiul relaŞiilor de parteneriat dezvoltate ´n cadrul comunitŁŞii, poliŞistul local 
furnizeazŁ membrilor acesteia informaŞii privitoare la legislaŞia ´n vigoare  ĸi la 
activitatea sa profesionalŁ, ´n limita competenŞelor ce ´i revin ĸi fŁrŁ a dezvŁlui date ĸi 
informaŞii clasificate, potrivit legii. 
       Art. 49 
       (1) PoliŞistul local are obligaŞia sŁ  pŁstreze, ´n condiŞiile legii, asigur©nd  
respectarea drepturilor persoanelor, secretul de stat  ĸi secretul de serviciu, precum  ĸi 
confidenŞialitatea deplinŁ a datelor  ĸi informaŞiilor pe care le deŞine  ĸi sŁ nu le utilizeze 
abuziv sau în folos personal. 
       (2) Culegerea, stocarea ĸi utilizarea datelor cu caracter personal, de cŁtre poliŞist, 
va fi limitatŁ strict la ceea ce este necesar pentru realizarea obiectivelor legale legitime  
ĸi specifice poliŞie.
         Art. 50
 (1) PoliŞistul local nu aplicŁ, nu ´ncurajeazŁ ĸi nu tolereazŁ ´n nici o ´mprejurare acte de 
torturŁ, tratamente  ĸi pedepse inumane sau degradante, constr©ngeri fizice ori psihice. 
 (2) Ċn cazul ´n care poliŞistul ia cunoĸtinŞŁ, prin orice mijloace, despre sŁv©rĸirea de 
cŁtre alt poliŞist a faptelor prevŁzute la alin.(l), ia mŁsurile care se impun dupŁ caz, 
pentru determinarea ´ncetŁrii acestui comportament ĸi pentru informarea superiorilor cu 
privire la situaŞia sesizatŁ. 
         Art. 51 Corupţia  
       (1)  PoliŞistului local ´i este interzis sŁ tolereze actele de corupŞie  ĸi sŁ utilizeze 
abuziv autoritatea publicŁ pe care i-o conferŁ statutul sŁu. 
   (2) PoliŞistului local ´i este interzis sŁ pretindŁ sau sŁ accepte bani, bunuri, valori ´n 
scopul de a ´ndeplini sau de a nu ´ndeplini atribuŞiile profesionale  ĸi sŁ primeascŁ 
sarcini, misiuni sau lucrŁri care exced competenŞelor stabilite prin fiĸa postului. 
   (3) PoliŞistul local se opune actelor de corupŞie manifestate ´n cadrul instituŞiei, av©nd 
obligaŞia de a-ĸi informa superiorii  ĸi alte organe competente cu privire la cazurile de 
corupŞie despre care a luat cunoĸtinŞŁ. 
   (4) PoliŞistului local ´i este interzis sŁ uzeze de calitatea sau funcŞia ´ndeplinitŁ pentru 
rezolvarea unor interese de ordin personal. 
         Art. 52 Sesizarea
  Persoanele care se considerŁ lezate ´n drepturile  ĸi libertŁŞile lor, pot contesta 
acŞiunile sau mŁsurile poliŞiei locale, ´n condiŞiile legii. 
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           Art. 53 Statutul şi drepturile poliţiştilor locali 
   (1) PoliŞistul local este funcŞionarul public, care exercitŁ atribuŞiile stabilite de lege 
pentru poliŞia locala. 
    (2) Ċn conformitate cu statutul profesional, poliŞiĸtii locali au dreptul la: protecŞie 
socialŁ adecvatŁ, mŁsuri specifice de protecŞie a sŁnŁtŁŞii  ĸi securitŁŞii individuale  ĸi la 
retribuŞie corespunzŁtoare. 
     (3) PoliŞiĸtii locali se pot asocia pe criterii profesionale, umanitare, tehnico-ĸtiinŞifice, 
culturale, religioase ĸi sportiv-recreative potrivit prevederilor legale. 
    (4) Pentru a-ĸi apŁra drepturile ĸi promova interesele, poliŞiĸtii locali pot deveni 
membri ai Asociatiei  NaŞionale a PoliŞiĸtilor Locali .  
           Art. 54 Răspunderea poliţistului local
    PoliŞistul  local are obligaŞia de a verifica sistematic ĸi de a asigura legalitatea 
acŞiunilor sale, ´naintea ĸi ´n timpul desfŁĸurŁrii acestora, at©t din perspectiva respectŁrii 
legislaŞiei naŞionale, c©t ĸi a documentelor internaŞionale la care România este parte. 
         Art. 55  
    (1) PoliŞistul local rŁspunde personal pentru acŞiunile, inacŞiunile ĸi omisiunile sale, ´n 
condiŞiile legii. El are datoria sŁ se abŞinŁ de la executarea ordinelor  ĸi misiunilor vŁdit 
ilegale, având obligaŞia de a-ĸi informa de ´ndatŁ ĸefii despre aceasta, pe cale ierarhicŁ, 
at©t verbal c©t  ĸi prin raport scris. 
    (2) PoliŞistul local care deŞine o funcŞie de conducere rŁspunde pentru dispoziŞiile date 
subordonaŞilor ´n temeiul autoritŁŞii pe care o exercitŁ potrivit prevederilor legale. 
    (3) AbŞinerea de la executarea ordinelor  ĸi misiunilor ´n condiŞiile alin. (1) nu atrage 
rŁspunderea disciplinarŁ a poliŞistului local. 
     (4) Prin modul de organizare a relaŞiilor ierarhice ´n cadrul poliŞiei locale, se asigurŁ 
posibilitatea identificŁrii superiorului responsabil de acŞiunile sau inacŞiunile poliŞistului ´n 
exercitarea atribuŞiilor profesionale. 
     (5) MŁsurile disciplinare se stabilesc  ĸi se aplicŁ numai dupŁ efectuarea cercetŁrii 
prealabile. Ċn cazurile ´n care prin aplicarea sancŞiunilor disciplinare se dispune 
am©narea promovŁrii ´n grade profesionale sau funcŞii superioare ori se aduce atingere 
raporturilor de serviciu ale poliŞistului local, cercetarea prealabilŁ este urmatŁ ´n mod
obligatoriu de consultarea consiliilor de disciplinŁ special constituite. 
         Art. 56
      ĊncŁlcarea principiilor ĸi regulilor de mai sus, atrage rŁspunderea disciplinarŁ, civilŁ 
sau penalŁ a celui vinovat, ´n condiŞiile legii. 
        Art. 57  
      (1) Prevederile se aplicŁ personalului aflat sub incidenŞa Legii nr. 155/2010.
      (2)DispoziŞiile deontologice prezentei sunt obligatorii pe toatŁ durata participŁrii, 
potrivit prevederilor legale, la acŞiunile poliŞiei locale  ĸi pentru celelalte categorii de 
personal care îndeplinesc misiuni în cooperare. 
        Art. 58  Angajamentul de serviciu şi restituirea cheltuielilor
      (1) PoliŞiĸtii locali care au absolvit cursurile de pregŁtire, sunt obligaŞi sŁ ´ncheie 
angajamente de serviciu pentru o perioadŁ de 5 ani. Angajamentul se ´ncheie ´n formŁ 
scrisŁ ĸi se include ´n dosarul profesional al fiecŁrui poliŞist local.   
      (2) DacŁ poliŞistul local numit ´n funcŞie ´nceteazŁ raporturile de serviciu din motive 
imputabile acestuia, înaintea perioadei prevŁzutŁ ´n angajamentul de serviciu, acesta 
este obligat sŁ restituie contravaloarea cheltuielilor efectuate cu pregŁtirea sa, 
proporŞional cu perioada rŁmasŁ neefectuatŁ . 
        Art. 59  Uniforma de serviciu
        În timpul serviciului, poliŞiĸtii locali  ĸi personalul contractual din cadrul DirecŞiei 
PoliŞia LocalŁ cu atribuŞii ´n domeniul pazei bunurilor ĸi a obiectivelor de interes local 
poartŁ uniformŁ ĸi exercitŁ atribuŞiile prevŁzute ´n fiĸa postului si potrivit prevederilor 
legale in vigoare. 
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          Art. 60 Obligaţiile şi interdicţiile poliţiştilor locali
   (1) Ċn exercitarea atribuŞiilor de serviciu, poliŞistul local este obligat: 
    a) sŁ respecte drepturile ĸi libertŁŞile fundamentale ale cetŁŞenilor, prevŁzute de 
ConstituŞia Rom©niei, republicatŁ, ĸi de ConvenŞia pentru apŁrarea drepturilor omului ĸi 
a libertŁŞilor fundamentale; 
    b) sŁ respecte principiile statului de drept ĸi sŁ apere valorile democraŞiei;     c) sŁ 
respecte prevederile legilor  ĸi ale actelor administrative ale autoritŁŞilor administraŞiei 
publice centrale ĸi locale; 
    d) sŁ respecte ĸi sŁ aducŁ la ´ndeplinire ordinele ĸi dispoziŞiile legale ale ĸefilor 
ierarhici; 
    e) sŁ respecte normele de conduitŁ profesionalŁ ĸi civicŁ prevŁzute de lege; 
    f) sŁ  ´ĸi decline, ´n prealabil, calitatea  ĸi sŁ prezinte insigna de poliŞist  ĸi legitimaŞia 
de serviciu, cu excepŞia situaŞiilor ´n care rezultatul acŞiunii este periclitat. La intrarea ´n 
acŞiune sau la ´nceputul intervenŞiei ce nu suferŁ am©nare, poliŞistul local este obligat sŁ 
se prezinte, iar dupŁ ´ncheierea oricŁrei acŞiuni sau intervenŞii sŁ se legitimeze ĸi sŁ 
declare funcŞia ĸi unitatea de poliŞie localŁ din care face parte; 
    g) sŁ intervinŁ ĸi ´n afara orelor de program, ´n limita mijloacelor aflate la dispoziŞie, 
pentru exercitarea atribuŞiilor de serviciu, ´n raza teritorialŁ de competenŞŁ, c©nd ia la 
cunoĸtinŞŁ de existenŞa unor situaŞii care justificŁ intervenŞia sa; 
    h) sŁ se prezinte de ´ndatŁ la sediul poliŞiei locale sau acolo unde este solicitat, în 
situaŞii de catastrofe, calamitŁŞi ori tulburŁri de amploare ale ordinii ĸi liniĸtii publice sau 
alte asemenea evenimente, precum ĸi ´n cazul instituirii stŁrii de urgenŞŁ ori a stŁrii de 
asediu sau ´n caz de mobilizare ĸi de rŁzboi; 
    i) sŁ respecte secretul profesional, precum ĸi confidenŞialitatea datelor dob©ndite ´n 
timpul desfŁĸurŁrii activitŁŞii, ´n condiŞiile legii, cu excepŞia cazurilor ´n care ´ndeplinirea 
sarcinilor de serviciu, nevoile justiŞiei sau legea impun dezvŁluirea acestora; 
    j) sŁ manifeste corectitudine ´n rezolvarea problemelor personale, ´n aĸa fel ´nc©t sŁ 
nu beneficieze ĸi nici sŁ nu lase impresia cŁ beneficiazŁ de datele confidenŞiale obŞinute 
´n calitatea sa oficialŁ. 
    (2) PoliŞistului local ´i este interzis: 
    a) sŁ facŁ parte din partide, formaŞiuni sau organizaŞii politice ori sŁ desfŁĸoare 
propagandŁ ´n favoarea acestora; 
    b) sŁ exprime opinii sau preferinŞe politice la locul de muncŁ sau ´n public; 
    c) sŁ participe la mitinguri, demonstraŞii, procesiuni sau orice alte ´ntruniri cu caracter 
politic; 
    d) sŁ adere la secte, organizaŞii religioase sau la orice alte organizaŞii interzise de 
lege; 
    e) sŁ efectueze, direct sau prin persoane interpuse, activitŁŞi de comerŞ ori sŁ 
participe la administrarea sau conducerea unor operatori economici, cu excepŞia calitŁŞii 
de acŞionar; 
    f) sŁ exercite activitŁŞi de naturŁ sŁ lezeze onoarea ĸi demnitatea poliŞistului local sau 
a instituŞiei din care face parte; 
    g) sŁ deŞinŁ orice altŁ funcŞie publicŁ sau privatŁ pentru care este salarizat, cu 
excepŞia funcŞiilor didactice din cadrul instituŞiilor de ´nvŁŞŁm©nt, a activitŁŞilor de 
cercetare  ĸtiinŞificŁ ĸi creaŞie literarartisticŁ; 
    h) sŁ participe la efectuarea oricŁrei forme de control ´n vreo entitate publicŁ sau 
privatŁ, ´n cazul ´n care, direct ori prin intermediari, este implicat sau are interese de 
naturŁ contrarŁ activitŁŞii specifice de poliŞie; 
    i) sŁ provoace suferinŞe fizice sau psihice unor persoane, ´n scopul obŞinerii de la 
acestea ori de la o terŞŁ persoanŁ de informaŞii sau mŁrturisiri; 
    j) sŁ primeascŁ, sŁ solicite, sŁ accepte, direct sau indirect, ori sŁ facŁ sŁ i se promitŁ, 
pentru sine sau pentru alŞii, ´n considerarea calitŁŞii sale oficiale, daruri ori alte avantaje; 
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    k) sŁ rezolve cereri care nu sunt de competenta sa ori care nu i-au fost repartizate de 
ĸefii ierarhici sau sŁ intervinŁ pentru soluŞionarea unor asemenea cereri, ´n scopurile 
prevŁzute la lit. j); 
    l) sŁ colecteze sume de bani de la persoane fizice sau juridice; 
    m) sŁ redacteze, sŁ imprime sau sŁ difuzeze materiale ori publicaŞii cu caracter 
politic, imoral sau ilegal. 
    (3) PoliŞistul local cu funcŞie de conducere rŁspunde pentru ordinele ĸi dispoziŞiile 
date subordonaŞilor. 
El este obligat sŁ verifice dacŁ acestea au fost transmise  ĸi ´nŞelese corect ĸi sŁ 
controleze modul de aducere la îndeplinire. 
    (4) PoliŞistul local cu funcŞie de conducere este obligat sŁ sprijine propunerile ĸi 
iniŞiativele motivate ale personalului din subordine, ´n vederea ´mbunŁtŁŞirii activitŁŞii 
poliŞiei locale ´n care ´ĸi desfŁĸoarŁ activitatea, precum ĸi a calitŁŞii serviciilor publice 
oferite cetŁŞenilor. 
    (5) PoliŞistul local rŁspunde, ´n condiŞiile legii, pentru modul ´n care ´ĸi exercitŁ 
atribuŞiile de serviciu. 
         ĊncŁlcarea de cŁtre poliŞistul local a atribuŞiilor de serviciu angajeazŁ  rŁspunderea 
sa disciplinarŁ, patrimonialŁ, civilŁ sau penalŁ, dupŁ caz, potrivit legii. 
    (6) PoliŞistul local are obligaŞia sŁ se abŞinŁ de la orice faptŁ care ar putea aduce 
prejudicii persoanelor fizice sau juridice ori prestigiului Serviciului PoliŞiei Locale ĸi/sau 
PrimŁriei Municipiului Câmpulung ori altor autoritŁŞi publice. 

CAPITOLUL  VI
Reguli de conduită etică pentru  personalul  Serviciului Asistenţă Medicală, 

Medicină Dentară din cadrul Primăriei Municipiului Câmpulung
                        
         Art. 61  Principii fundamentale  
        Principiile fundamentale ´n baza cŁrora ´ĸi exercitŁ profesia personalul medical  
ĸcolar sunt urmŁtoarele:  
   a) exercitarea profesiei se face exclusiv ´n respect faŞŁ de viaŞa ĸi de persoana 
umanŁ; 
    b) ´n orice situaŞie primeazŁ interesul elevului ĸi sŁnŁtatea publicŁ; 
    c) respectarea ´n orice situaŞie a drepturilor pacientului; 
    d) colaborarea, ori de c©te ori este cazul, cu toŞi factorii implicaŞi ´n asigurarea stŁrii 
de sŁnŁtate a pacientului; 
    e) acordarea serviciilor se va face la cele mai înalte standarde de calitate posibile, pe 
baza unui nivel înalt de competenŞe, aptitudini practice ĸi performanŞe profesionale fŁrŁ 
niciun fel de discriminare; 
         Art.62 Responsabilitatea personală, integritatea şi independenţa 
profesională a personalului medical
        Personalul medical din cabinetele  ĸcolare medicale trebuie sŁ evite ´n exercitarea 
profesiei atitudinile ce aduc atingere onoarei profesiei ĸi sŁ evite tot ceea ce este 
incompatibil cu demnitatea ĸi moralitatea individualŁ ĸi profesionalŁ. 
          Art. 63  
    Persoanlul medical este rŁspunzŁtor pentru fiecare dintre actele profesionale 
întreprinse. 
          Art. 64  
    Pentru riscurile ce decurg din activitatea profesionalŁ, medicii  ĸi asistenŞii medicali 
din cabinetele medicale ĸcolare  ´ncheie o asigurare de rŁspundere civilŁ pentru greĸeli 
´n activitatea profesionalŁ. 
          Art. 65  
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    ĊncredinŞarea atribuŞiilor proprii unor persoane lipsite de competenŞŁ constituie 
greĸealŁ deontologicŁ. 
          Art. 66  
    Medicii  ĸi asistenŞii medicali trebuie sŁ comunice cu pacientul ´ntr-o manierŁ 
adecvatŁ, folosind un limbaj respectuos, minimaliz©nd terminologia de specialitate pe 
´nŞelesul acestora. 
         Art. 67  
    Medicul, asistentul medical, asistentul medical comunitar trebuie sŁ evite orice 
modalitate de a cere recompense, altele dec©t formele legale de platŁ. 
         Art. 68 Raporturile profesionale cu alţi profesionişti din domeniul sanitar 
    Ċn baza spiritului de echipŁ, medicii, asistenŞii medicali, mediatorii sanitari  ´ĸi 
datoreazŁsprijin reciproc. 
         Art. 69 
    Constituie ´ncŁlcŁri ale regulilor etice: 
    a) jignirea ĸi calomnierea profesionalŁ; 
    b) blamarea ĸi defŁimarea profesionalŁ; 
    c) orice alt act sau fapt care poate aduce atingere demnitŁŞii profesionale a medicului, 
asistentului medical ĸi a mediatorului sanitar. 
         Art.70 
    Ċn cazul ´n care se constatŁ ´ncŁlcŁri ale regulilor etice, se urmeazŁ procedura de 
sancŞionare, conform prevederilor Statutului Ordinului AsistenŞilor Medicali Generaliĸti, 
Moaĸelor  ĸi AsistenŞilor Medicali din Rom©nia, adoptat prin HotŁr©rea AdunŁrii 
generale naŞionale a Ordinului AsistenŞilor Medicali Generaliĸti, Moaĸelor ĸi AsistenŞilor 
Medicali din România nr. 1/2009. 
        Art. 71 
    Ċn cazul colaborŁrii mai multor cadre medicale pentru examinarea, tratamentul sau 
´ngrijirea aceluiaĸi pacient, fiecare practician ´ĸi asumŁ responsabilitatea individual prin  
aplicarea parafei profesionale ´n dreptul fiecŁrei manevre sau tehnici executate 
personal. 
           Art. 72
    Angajatorul trebuie sŁ asigure condiŞii optime personalului medical  ´n exercitarea 
profesiei. 
           Art. 73
    Medicul, asistentul medical  ĸi mediatorul sanitar aduc la cunoĸtinŞa persoanelor 
competente ĸi autoritŁŞilor competente orice circumstanŞŁ care poate prejudicia 
îngrijirea sau calitatea tratamentelor, ´n special ´n ceea ce priveĸte efectele asupra 
persoanei sau care limiteazŁ exerciŞiul profesional. 
           Art. 74 Educaţia medicală continuă
    Ċn vederea creĸterii gradului de pregŁtire profesionalŁ, asistenŞii medicali  au obligaŞia 
sŁ efectueze cursuri ĸi alte forme de educaŞie continuŁ creditate de Ordinul AsistenŞilor 
Medicali Generaliĸti, Moaĸelor ĸi AsistenŞilor Medicali din Rom©nia ĸi alte forme de 
educaŞie continuŁ prevŁzute de lege. 
           Art. 75 Obligaţia acordării îngrijirilor medicale
   Medicul, asistentul medical, mediatorul sanitar, în exercitarea profesiei, nu pot face 
discriminŁri pe baza rasei, sexului, v©rstei, apartenenŞei etnice, originii naŞionale sau 
sociale, religiei, opŞiunilor politice sau antipatiei personale, a condiŞiei sociale faŞŁ de 
elevi/pacienŞi. 
           Art. 76 
    Medicii ĸi  asistenŞii medicali din cabinetele ĸcolare medicale au obligaŞia de a lua 
mŁsuri de acordare a primului ajutor  ĸi sŁ acorde asistenŞŁ medicalŁ ĸi îngrijirile 
necesare ´n limita competenŞei lor profesionale. 
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            Art. 77 
    Ċn caz de calamitŁŞi naturale (cutremure, inundaŞii, epidemii, incendii) sau accidentŁri 
´n masŁ(naufragii, accidente rutiere sau aviatice, accidente nucleare etc.), medicii  ĸi 
asistenŞii medicali  sunt obligaŞi sŁ  rŁspundŁ la chemare, sŁ  ´ĸi ofere de bunŁvoie 
serviciile de ´ngrijire, imediat ce au luat cunoĸtinŞŁ despre eveniment. 
           Art. 78  Respectarea drepturilor pacientului
    Pacientul are urmŁtoarele drepturi: dreptul la informaŞia medicalŁ, dreptul la 
consimŞŁm©nt, dreptul la confidenŞialitatea informaŞiilor ĸi viaŞa privatŁ,  drepturi la 
tratament ĸi ´ngrijiri medicale. 
           Art. 79   Consimţământul 
    O intervenŞie medicalŁ nu se poate efectua dec©t dupŁ ce pacientul sau 
reprezentantul legal al acestuia, ´n cunoĸtinŞŁ de cauzŁ,  ĸi-a dat consimŞŁm©ntul. 
Pacientul are dreptul sŁ refuze sau sŁ opreascŁ o intervenŞie medicalŁ, asum©ndu-ĸi ´n 
scris rŁspunderea pentru decizia sa; consecinŞele refuzului sŁu, al opririi actelor 
medicale trebuie explicate pacientului. 
           Art.80    
    ConsimŞŁm©ntul pacientului sau, dupŁ caz, al reprezentantului legal al acestuia este 
obligatoriu: 
    a) pentru recoltarea, pŁstrarea, folosirea tuturor produselor biologice prelevate din 
corpul sŁu, ´n vederea stabilirii diagnosticului sau a tratamentului cu care acesta este de 
acord; 
    b) ´n cazul supunerii la orice fel de intervenŞie medicalŁ; 
    c) ´n cazul participŁrii sale la ´nvŁŞŁm©ntul medical clinic ĸi la cercetarea ĸtiinŞificŁ; 
    d) ´n cazul fotografierii sau filmŁrii sale ´ntr-o unitate medicalŁ; 
    e) ´n cazul donŁrii de s©nge ´n condiŞiile prevŁzute de lege. 
            Art.81 
    ConsimŞŁm©ntul pacientului sau al reprezentantului legal al acestuia, dupŁ caz, nu 
este obligatoriu ´n urmŁtoarele situaŞii: 
    a) c©nd pacientul nu ´ĸi poate exprima voinŞa, dar este necesarŁ o intervenŞie 
medicalŁ de urgenŞŁ; 
    b) ´n cazul ´n care furnizorii de servicii medicale considerŁ cŁ intervenŞia este ´n 
interesul pacientului, iar reprezentantul legal refuzŁ sŁ ´ĸi dea consimŞŁm©ntul, medicul 
ĸi asistentul medical  sunt obligaŞi sŁ anunŞe medicul curant/de gardŁ (decizia fiind 
declinatŁ unei comisii de arbitraj de specialitate). 
            Art.82   Secretul  profesional 
    (1) Secretul profesional este obligatoriu. 
    (2) Secretul profesional existŁ ĸi faŞŁ de colegi sau alte persoane din sistemul sanitar, 
neinteresate ´n tratament, chiar ĸi dupŁ terminarea tratamentului. 
            Art.83 
       Obiectul secretului profesional îl constituie tot ceea ce medicul, asistentul medical  
ĸi mediatorul sanitar, în calitatea lor de profesionist, au aflat direct sau indirect în 
legŁturŁ cu viaŞa intimŁ a pacientului, a familiei, a aparŞinŁtorilor, precum  ĸi problemele 
de diagnostic, prognostic, tratament, circumstanŞe ´n legŁturŁ cu boala ĸi alte diverse 
fapte. 
            Art.84 
    Medicul, asistentul medical  ĸi mediatorul sanitar rŁspund disciplinar pentru 
destŁinuirea secretului profesional, excepŞie fŁc©nd situaŞia ´n care pacientul ĸi-a dat 
consimŞŁm©ntul expres pentru divulgarea acestor informaŞii, ´n tot sau ´n parte. 
           Art.85 
    Interesul general al societŁŞii (prevenirea  ĸi combaterea epidemiilor, a bolilor 
venerice, a bolilor cu extindere ´n masŁ ĸi altele asemenea prevŁzute de lege) primeazŁ 
faŞŁ de interesul personal al pacientului. 
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            Art.86 
    Ċn comunicŁrile  ĸtiinŞifice, cazurile vor fi astfel prezentate ´nc©t identitatea pacientului 
sŁ nu poatŁ fi recunoscutŁ. 
            Art.87
    Prescrierea, eliberarea pe baza unei reŞete medicale ĸi administrarea drogurilor, ´n 
alte condiŞii dec©t cele prevŁzute de lege, constituie infracŞiune. 
            Art.88
    DacŁ medicul, asistentul medical  ĸimediatorul sanitar apreciazŁ  cŁ minorul este 
victima 
unei agresiuni sau privaŞiuni, trebuie sŁ ´ncerce sŁ ´l protejeze, uz©nd de prudenŞe,  ĸi 
sŁ alerteze autoritatea competentŁ. 
             Art.89
    Medicul, asistentul medical  ĸi mediatorul sanitar trebuie sŁ fie apŁrŁtorul copilului 
bolnav, dacŁ apreciazŁ cŁ starea de sŁnŁtate nu este bine ´nŞeleasŁ sau nu este 
suficient de bine protejatŁ. 
             Art.90
    Ċn vederea efectuŁrii tehnicilor ĸi/sau a manevrelor de ´ngrijire ĸi/sau de tratament 
asupra unui minor, consimŞŁm©ntul trebuie obŞinut de la reprezentantul legal al 
minorului, cu excepŞia situaŞiilor de urgenŞŁ. 
             Art.91 
 Dovedirea calitŁŞii de membru al OAMGMAMR se face cu certificatul de membru, 
eliberat de OAMGMAMR. 
            Art.92 
    Nerespectarea prevederilor prezentului cod de eticŁ constituie abatere  ĸi atrage 
rŁspunderea disciplinarŁ. 
             Art.93 
    RŁspunderea disciplinarŁ a membrilor OAMGMAMR nu exclude rŁspunderea civilŁ, 
penalŁ, administrativŁ sau materialŁ. 

CAPITOLUL V
SANCŢIUNI. MODUL DE SOLUŢIONARE A RECLAMAŢIILOR

              Art.94 ĊncŁlcarea dispoziŞiilor prezentului cod de conduitŁ atrage rŁspunderea 
disciplinarŁ a angajaŞilor din cadrul aparatului de specialitate al Primarului Municipiului 
C©mpulung, ´n condiŞiile legii ĸi ale prevederilor Regulamentului Intern. 
            Art.95(1)Persoana ´nsŁrcinatŁ cu monitorizarea respectŁrii dispoziŞiilor 
prezentului Cod este funcŞionarul responsabil pentru consiliere eticŁ, desemnat ´n 
condiŞiile prevederilor Legii nr. 7/2004, republicatŁ, numit consilier etic; 
(2) Consilierul etic acordŁ consultanŞŁ ĸi asistenŞŁ angajaŞilor instituŞiei cu privire la 
respectarea normelor de conduitŁ;
(3) Consilierul etic poate fi sesizat ´n scris de cŁtre orice persoanŁ fizicŁ , organ sau 
organism care a constatat ´ncŁlcarea normelor de eticŁ de cŁtre un  angajat din cadrul 
aparatului de specialitate al Primarului Municipiului Câmpulung ;
(4) În cazul în care sesizarea de nerespectare a codului etic este formulatŁ de cŁtre un 
angajat al instituŞiei, acesta nu poate fi sancŞionat sau prejudiciat ´n niciun fel dacŁ 
sesizarea a fost ´ntocmitŁ cu bunŁ credinŞŁ;
(5) Sesizarea va indica ´n mod explicit numele persoanei care se face vinovatŁ de 
´ncŁlcarea codului etic, faptele imputate acestuia precum ĸi datele de identificare ale 
celui care face sesizarea. 
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(6) Consilierul etic are obligaŞia de a ´nainta sesizarea cŁtre Comisia de disciplinŁ 
competentŁ, ´n termen de 2 zile de la primirea acesteia, pentru cercetarea aspectelor 
sesizate.
          Art.96 (1) Pentru ´ncurajarea unei comunicŁri deschise ĸi sprijinirea angajaŞilor ´n 
a-ĸi manifesta opiniile cu privire la normele de conduitŁ eticŁ, precum ĸi cu privire la 
orice aspecte menite sŁ ´mbunŁtŁŞeascŁ relaŞiile pe verticalŁ ĸi orizontalŁ ´ntre angajaŞi 
ĸi conducere, se va amplasa o urnŁ la intrarea ´n instituŞie, ´n vecinŁtatea condicilor de 
prezenŞŁ, ´n care pot fi depuse, ´n scris, toate opiniile ĸi propunerile angajaŞilor. 
(2) Prin grija ĸefilor de compartimente, angajaŞii vor fi informaŞi cu privire la introducerea 
acestui tip de comunicare. AngajaŞii vor fi ´ncurajaŞi sŁ utilizeze acest instrument de 
sondare cu privire la normele de comportament, eticŁ, integritate ĸi profesionalism, ´n 
scopul prevenirii ĸi limitŁrii fraudelor de orice fel.
(3) Semestrial, consilierul etic va desigila urna ĸi va centraliza propunerile, ´ntr-un raport 
care va fi prezentat managementului de v©rf spre analizŁ ĸi implementarea a mŁsurilor 
care se considerŁ necesare pentru ´mbunŁtŁŞirea activitŁŞii ĸi remedierea oricŁror 
deficienŞe sesizate.
         Art.97 Orice persoanŁ din cadrul aparatului de specialitate al Primarului 
Municipiului C©mpulung care are cunoĸtinŞŁ de ´ncŁlcŁri ale regulilor ĸi regulamentelor  
de orice fel,  care pot prejudicia activitatea ĸi imaginea instituŞiei, sau au ca efect 
ne´ndeplinirea obiectivelor acesteia, are obligaŞia de a ´nĸtiinŞa de´ndatŁ ĸeful ierarhic.

CAPITOLUL VII
Dispoziţii  finale

          Art.98  
           (1) FuncŞionarii publici din cadrul PrimŁriei municipiului  Câmpulung, sunt obligaŞi 
sŁ ´ndeplineascŁ ´ndatoririle ce le revin din exercitarea funcŞiilor, atribuŞiilor sau 
´nsŁrcinarilor ´ncredinŞate de Primarul Municipiului Câmpulung sau de  ĸeful ierarhic 
superior, cu respectarea strictŁ a legilor  ĸi a normelor de conduitŁ profesionalŁ, ĸi sŁ 
asigure ocrotirea ĸi realizarea drepturilor ĸi intereselor legitime ale cetŁŞenilor, fŁrŁ  sŁ 
se foloseascŁ de funcŞiile, atributiile ori ´nsarcinarile primite, pentru dobandirea pentru 
ele sau pentru alte persoane de  bani, bunuri sau alte foloase necuvenite.  
           (2) La numirea ´n funcŞia publicŁ, la revenirea din suspendarea exerciŞiului 
funcŞiei publice, ´ncetarea raportului de serviciu ĸi anual p©nŁ la data de 15 iunie cel 
t©rziu, funcŞionarii publici sunt obligaŞi sŁ prezinte, ´n condiŞiile legii, Primarului 
Municipiului Câmpulung declaraŞia de  avere  ĸi declaraŞia de interese pe propria 
rŁspundere, cu privire la funcŞiile ĸi activitŁŞile pe care le desfŁĸoarŁ.  
         Art.99    
         (1) FuncŞionarii publici din cadrul Primariei municipiului Câmpulung care au 
obligaŞia sŁ-ĸi declare averea, potrivit legii, au obligaŞia de a declara  ĸi prezenta la 
conducŁtorul instituŞiei, ´n termen de 30 de zile de la primire, bunurile pe care le-au 
primit cu titlu gratuit ´n cadrul unor activitŁŞi de protocol ´n exercitarea funcŞiei.  
         (2) Sunt exceptate de la prevederile alin. (1):  
               a) medaliile, decoraŞiile, insignele, ordinele, eĸarfele, colanele  ĸi altele 
asemenea, primite ´n exercitarea demnitŁŞii sau a funcŞiei;  
               b) obiectele de biroticŁ cu o valoare de p©nŁ la  50 euro.     
         (3) Primarul municipiului Câmpulung  dispune constituirea unei comisii alcŁtuite 
din 3 persoane de specialitate din Primarie , care va evalua ĸi va inventaria bunurile 
prevŁzute la alin.(1);  



27

         (4) Comisia prevŁzutŁ la alin. (3) Şine evidenŞa bunurilor primite de fiecare  
funcŞionar  ĸi, ´nainte de finele anului, propune Primarului municipiului Câmpulung
rezolvarea situaŞiei bunului.  
          (5) În cazurile în care valoarea bunurilor stabilite de comisie este mai mare decât 
echivalentul a 200 euro, persoana care a primit bunurile poate solicita pŁstrarea lor, 
plŁtind diferenŞa de valoare. DacŁvaloarea bunurilor stabilitŁ de comisie este sub 
echivalentul a 200 euro, acestea se pŁstreazŁ de cŁtre primitor. 
           (6) Ċn cazurile ´n care persoana care a primit bunurile nu a solicitat pŁstrarea lor, 
la propunerea comisiei prevŁzute la alin. (3), bunurile rŁmân în patrimoniul Primariei 
municipiului Câmpulung sau pot fi transmise cu titlu gratuit unei instituŞii publice de profil 
ori v©ndute la licitaŞie, ´n condiŞiile legii.  
            (7) Veniturile obŞinute ca urmare a valorificŁrii acestor bunuri se varsŁ  la 
bugetul local ;  
            (8) La sf©rĸitul fiecŁrui an, Primarul Municipiului Câmpulung publicŁ lista 
cuprinz©nd bunurile depuse  ĸi destinaŞia acestora, pe pagina de Internet a Primariei 
municipiului Câmpulung.  
       Art.100 Răspunderea 
         (1) Ċncalcarea dispoziŞiilor prezentului Cod etic ĸi de integritate, atrage 
rŁspunderea disciplinarŁ a funcŞionarilor publici ĸi a personalului contractual, ´n 
conditiile legii;  
          (2) Comisia de disciplinŁ are competenŞa de a cerceta funcŞionarii publici din 
cadrul PrimŁrieimunicipiului Câmpulung care ´ncalcŁ prevederile prezentului Cod etic  
ĸi de integritate  ĸi de a propune aplicarea sancŞiunilor disciplinare, ´n condiŞiile legii.  
         (3) Persoanele desemnate de Primar de a cerceta ´ncŁlcarea prevederilor 
prezentului Cod de cŁtre personalul contractual ĸi de a propune aplicarea sancŞiunilor 
disciplinare, vor avea în vedere respectarea prevederilor Legii nr.53/2003, Codul 
muncii, republicatŁ;  
        (4) În cazurile în care faptele sŁv©rĸite ´ntrunesc elementele constitutive ale unor 
infracŞiuni, vor fi sesizate organele de urmŁrire penalŁ competente, ´n condiŞiile legii;  
        (5) FuncŞionarii publici  ĸi personalul contractual rŁspund potrivit legii, ´n cazul ´n 
care, prin faptele sŁvŁrĸite cu ´ncalcarea normelor de conduitŁ profesionalŁ, aduc 
prejudicii persoanelor fizice sau juridice.  
        Art. 101 Asigurarea publicităţii  
           Pentru informarea cetŁŞenilor se va asigura publicitatea prin afiĸarea pe site-ul 
instituŞiei, iar functionarii publici  ĸi personalul contractual cu funcŞii de decizie vor folosi 
toate ´nt©lnirile de lucru cu subalternii ĸi cu persoanele din afara PrimŁriei pentru a 
promova principiile ĸi normele prezentului  Cod etic ĸi de integritate.  
       Art. 102 Intrarea în vigoare  
           Prezentul cod etic intrŁ ´n vigoare la data comunicŁrii ĸi va fi adus la cunoĸtinŞa 
fiecŁrui angajat din cadrul aparatului de specialitate al Primarului Municipiului 
C©mpulung, pe bazŁ de semnŁturŁ, prin grija ĸefilor de compartimente, care se vor 
asigura cŁ personalul din subordine cunoaĸte ĸi respectŁ prevederile Codului
        Art. 103
          Enumerarea normelor de conduitŁ ĸi de integritate a funcŞionarilor publici  ĸi 
personalului contractual nu este limitativŁ ci se completeazŁ de drept cu cele cuprinse 
în prevederile legale în vigoare. 






